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Reichenhall 
(Vasnti állomás.) Idénf májis 1-től 

október l-ig. 
Reiehenhal l , Németország 

l e g n a g y o b b alpesi g y ó g y 
he lye , e g y , 2000 «f magas 
do lomithegyek ál tal minden 
zord sze lek e l l en véde t t tá 
g a s vö lgyteknÖben fekszik, 
456 "f m a g a s s á g b a n a tenger 
sz ine f ö l ö t t ; s mint égal j i 
g y ó g y h e l y t i sz ta és l á g y al
pes i l evegője fo ly tán kü lönö
sen a lka lmas tartózkodás i 
h e l y mell- é s torok-bajban 
szenvedőknek : erős sósfor
rásai p e d i g női b e t e g s é g e k 
né l fö lötte ha tha tósaknak b i 
zonyul tak . K ü l ö n l e g e s g y ó g y -
e e z k ö z ö k : 25 százalék n e m e s 
forrás, a n y a i n g , fenyötü-pár-
latok, k e c s k e s a v ó , t ehénte j , 
a lpes i n ö v é n y n e d v e k — n a g y 
l é g g y ó g y á s z a t i készü lék , be
légzés i termek, pár ló -müvek , 
sósforrások, ki terjedt kerti 
ü l t e t v é n y e k összesen 540 *f 
hossza födöt t s é tányokkal , 
köze l i fenyőerdők és sé tá
n y o k minden irányban — 6 
fürdőépület 134 fürdőszobá
val , l e g n a g y o b b k é n y e l e m 
I . é s II . rangú szá l lodákban 
é s számos ker tekke l övedzet t 
nyári l a k o k b a n . * 

Naponkin t 2 hangverseny 
a fürdő zenekara által . Re i 
ehenhal l a bajor fő a lpesek 
terüle tének fénypontján fek
szik, s környéke b ő a lka lmat 
szolgál tat k irándulásokra: 

b e : Sa lzburg 3, i óra kocs in , 
Berchtesgaden 2 óra, K ö n i g s 
see 2Vs ora, R a m s a u 2 óra, 
Hinterseé 2 óra, Thumsee lh 
óra, Mauthausrl 1V< óra, 
Mellékeké 2 óra, s tb . s tb . 
Tmrajzokat dij nélkül küld a kir. 

fürdő-biztosi hivatal. 

• F ü r d ő k és szál lodák: Bad 
Aehselmannstein, Burkert, Diana-
bad, Hirsch. Bad Hirachberg, Loui-
aenbad, Löwen, Harienbad, Hazi-
milianbad, PoBt, Ruas. Hof stb. — 
Nyári lakok: Burger. Duschl, 
Eisenrieth, Harslem, Hochglend, 
M. Grundner, Kipplmayr, v. Mann 
Mayrhauser, Pfan, A Pachner, 
G. Pachner, M Pachner, Schmitt 
Schödtl, v Schreyero, Stauffen, J. 
Welker, M. Welker, stb. 4499 

A „TÖRÖK SZULTAN"-hoz 
NŐI DIVAT ÉS KÉSZ"RUHA-RAKTÁRBAN 

Budavesten hatvani-uteza, az ujvUdg-utczáyal; *Je^fsffé9 

gyorsan 

f & J E t S h 20 frttól kezdve. í - § * - - ^ ^ f ' hülVAtl i -ntCZa 

CZIM: A „'•vwftir « m l t á n " 4 i o z . Bndapest, hatvammeza. 
A FRANKLIN-TÁRSULAT 

M i m irrtiUi intézet xMásáHan (Budapest, airetem-utua 4-íi s í i i ) 
wütleit és l i i í e i Umiroói l topható: 

English-Hungárián 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZONFY FERENCZ. 
3 2 n a g y 8 - r é t ü i v . A r a f ű z v e 4 

Franczia félbó'rkötésben M 4.80. 
f r t . 

Egyliázszertartási áclpzatok. 
( A G E N D A . ) 

Irta 
F E R E N C Z JOZSEF ; 

unitárius püspök. 

Á r a f ű z v e 1 f r t 7 0 k r . 

A lialaton-l'iiiTili fürdőidény 
május 20-án nyittatik meg. ^ H 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyainál, zson-
gitó és oldó forrásainál, kitűnő gyógyfürdői és juhsavó-intézeténél 
fogva, különösen ajánlható: idült légcsőhurut és tüdő bántalmaknál; 
hatásos idült gyomor- és bélhurut ellen, hasi pozsga és női bántal
maknál, továbbá vérszegénység, sápkór, és görvélykórnál, gerinczagy-
és idegbántalmaknál. Ezen betegségeket sikeresen gyógyítják: 
részint az égvényes-sós-szénsavas-vasas forrásai részint a Scbwarcz-
féle meleg szénsavas-vasas, meleg balaton, kiváló hatású hideg szén
savas-vasas nagy kőmedencze fürdője — bassine — és a szabad 
balatonbani fürdés, hol kényelmes külön fürdők, női és férfi uszodák 
vannak berendezve. 

Megemlítendő még az itt évek óta behozott r e n d s z e r e s 
s z ó H ő k i í r a , mely legkésőbb szeptember 1-én kezdődik, s mely 
czélra Bfüredet környező hegyekről naponkint a legkiválóbb szőllő-

- fajokat szállítják az intézetbe. A fürdőintézet rendelő főorvosa 
D r . H u r a y I s t v á n , urodalmi orvos G e m a h l L á s z l ó . 

Helyben jól rendezett gyógyszertár. Bfüredre vonatkozó ismer
tetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a fürdőben. 

Lesz minden igényt kielégítő ízletes és jutányos étkezés — a 
Karlberger Nándor által átvett urodalmi nagy vendéglőben — jó 
zene és élvezetes szini előadások. . 

A kellő tisztaság és előzékeny szolgálatról az igazgatóság éber 
figyelemmel gondoskodik. 

Lakás-megrendelések: É c s y L á s z l ó igazgatóhoz intézendők 
B.-Füredre. A k ö z l e k e d é s vasúton, Budapestről, — naponta két
szer — Bécs és Kanizsáról Siófokig, innen a Balatonon át s/i óra 
alatt a (Kisfaludy* gőzhajóval történik. 

Ünnep- és vasárnapokat megelőző napon Budapestről Balaton-
Füredre és vissza j e g y e k f é l á r o n k a p h a t ó k , melyek az azt 
követő napon is érvényesek. Van posta-közlekedés — naponta két
szer — és távirda-állomás. 

A b.-füredi ásványvíz főraktára Budapesten É d e s k u t y L . 
m. kir. udvari ásványviz-szállitónál. 

A f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g . 
4503 (Utánnyomat nem dijaztatik.) 

N y n j t s n n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! 

375,000 Mroí. i tta vap 218,750 frt 
főnyereményt nyúj t kedvező e se tben a legújabb Iiagy 
péUZSO: sjáték, m e l y a magas kormánytó l e n g e d é l y e z 
ve és b iz tos í tva van . 

A z uj tervezet e l ő n y ö s berendezése olyszerü, h o g y 
kevés hó le fo lyása alatt 7 k isorsolás á l ta l 49 ,600 n y e 
remény j ő biztos e ldöntésre , m e l y e k közöt t főnyere
mények 375,000 birod. márkával v a g y 218,750 o. é. 
frttal vannak, kü lön legesen azonban 4165 

1 nyerem, á ni. 12,000 1 nyeremény á m. 250,000 
1 ' » » » 125,000 
1 » » .) 80 ,000 
l » » » 60,000 
l » » » 50,000 
_ ^ ^ ^ ^ _ 40,000 
1 » • » 36,000 
3 » » » 30,000 
1 i » » 25,000 
5 » » > 20,000 
6 » » 15,000 

23 
4 

31 
74 

200 
412 
621 
700 

28,015 
stb. stb. 

10,000 
8,000 
5,000 
4,000 
2,400 
1,200 

500 
250 
138 

A nyereményhúzások tervszerüleg h ivata losan v a n 
nak meghatározva. 

E n a g y , az á l lam által b íz tos i to t t pénzsorsjáték 
l egköze lebb i e l ső n y e r e m é n y h u z á s á r a : 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 v a g y frt 3J o. b. j . 
1 fel • » <i » 3 » » l f » 
1 n e g y e d » » > » ÍJ » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal az összeg beküldése, postautal
vány vagy utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesíttetik, 
mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az állam czimerével ellá
tót, eredeti sorsjegyet . 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in
gyen mellékeltetnek, valamint minden húzás ntán megküldjük fel
szólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot i-. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, va?y az érdekel
tek kívánsága szerint Au-ztria nagyobb helyein létező összekötte
téseink által teljesíttetik. 

Gyüjtödénk mindig kegyeltetett a szerencse álial s ugyanott a 
sok jelentékeny nyeremény között a legelső főnyeremé
nyek i s lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz
vetlenül ki is fizettettek. 

Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvételre számíthat 
a miért is kérjük az érdeklődőket, hogy minden irányban eleget 
tehessünk, megrendeléseiket minél előbb, minden esetre pedig f. 
évi május 15-ilte előtt hozzánk juttatni szíveskedjenek. 

Kantai & Simon, 1^^v^£SSTMak 

V é t e l e és e ladása mindennemű á l l amkötvények , v a s ú t i 
ré szvények é s kö lc sönsors jegyeknek . 

P. S. Egyidejűleg köszönetet mondunk az irántunk eddig táplált 
bizalomért, és a midőn az új sorsjáték kezdetén érdekeltjeink 
részvételét kérnök, kijelentjük, mi-zerint ezután is törekvé ünk 
leend, folyton pontos éB szilárd kiszolgálás által teljes megelége
désüket kiérdemelni. A f. 

A CD111|/| IkJ T1Q0III ITmagy. irod.intézet kiadásában(Budapes. 
rnAMUIHAnuUUU egyetem-uteza 4) megjelent és kapható 

i politikai tudomány ksÉönyve. 
Irta 

Dr. KAUTZ GYULA. 
H a r m a d i k , n j o l a g á t n é z e t t 

Ára fűzve 4 fit 80 
é s j a v í t o t t 

k i . 

k i a d á s . 

fCs. és kir. 
i szabadalm. 

a maga 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ nemébea 

egyet en hatású 
patkány- és egér-irtó szer. 
Egy báaog-doboz á a I frt g 
doboz 5 Irt o. é. Valiid' 
ssiai, minden.. 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

limányu , vegyileg 
tiszta nővénykészit 
meny, csupán válo
gatott, jótállás mel
lett biztosan ható al
katrészekből összeállítva, telje* 
sen méregnélküli, mintapolos 
kák, bolhák, moly, házi tfl 
rsök, svábbngár , hangyák 
slb.-ket felülmulhatlanul biz
tosan és teljes hatású irtószer 
gyanánt elismerve, dobozok
ban, minden doboz egy szóró
készülékkel ellátva, 1 frt 

55 kr, és 
30kr.o. é. 
Speciali
t á s , kitű
nően biztos 
és gyöke-
résen ható 

SVábbogár (Ueimchen) irtó por. 
1 csomag ára 5 0 kr. 6 csomag 
2 f r t 5 5 k r o . é . 

Teljesen méreg' 
nélküli , gyors és 

biztos hatású 
orosz-bogárt 

(csotány-bogár)ir-
tó por, dobozok 
ban (külön szóró 
készülékkel ellát

va), ára 1 doboznak 
1 fit és kisebb 55 *ir. 
o. é. 

Telj sen méregmen
tes, biztos és gyöke

res hatású 

molyokat és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és hangya-kirágások ellen, ha

nem még biztosan és gyö
keresen ki is irtja e rova
rokat, ha az btítorok, sző
nyegek, téliruhák, gyap-
jukelmék, szücsáruk, ko-

^ csiba stb. hintetik. Dobo
zokban o. é. 1 frt 55 kr. és 30 
kr.-jával. 
Cs. és kir. szab.'gyökere8en ható 

poloska-irtó szer, 
bűtorok számára. Egy nagy 
üvegöO kr. « üveg % frt 55 kr. 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
5 3 kr. o. é. 

Fölülmnlhatlan hatású 
poloska-irtó szesz 

falazat számára. Festésnél, me 
3. élésnél vagy falak mázolásá
nál a festékbe, mészbe vagy 
vakolatba keverésre alkalmas. 

Egy pintes üveg ára 1 frt, 6 
pintes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges egy középnagyságú 
szobára. 
Elpusztithat-
lan m é i g a -

fujtatók, me
lyek segélyé
vel a rovar-, 

moly vagy 

oroszbogár-por e yformán szét 
szórható, és a legkisebb hasa
dékokba belövelhetö. Egy da
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B E I S S B-, 

m&gy. Mr. szabad, vegyszerei gyár 
Budapest, király-nta 46.1. eui 

F i ó k r a h t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-uteza 9. 

Buziás! \ÚIUÚ vasfürdő. Buziás! 
K i t ű n ő s i k e r r e l használtat ik v é r s z e g é n y s é g , s á p k ó r , f e h é r f o l y á s , 

t ú l b ő s é g , t ú l s á g o s v é r z é s H a v i t i s z t u l á s n á l , m é h a n y a g y e n g e s é g , k o r a i 
s z ü l é s i h a j l a m o k , t e r m é k e t l e n s é g és i d e g g y e n g e s é g , i d ü l t g y o m o r h n r n t , 
m é h g ö r c s , l é p k é r , k ő b a j , i d ü l t h ó l y a g h o r n t , t e h e t e t l e n s é g e se te iben stb. 

Fürdő-évad május 15-étőI szeptember végéig. 
L e g k ö z e l e b b i vaspá lya-á l lamasok T e m e s v á r és L ú g o s . — T e m e s v á r és 

B u z i á s közt naponként i p o s t a - k ö z l e k e d é s diszes f ede t t kocs iva l , személyen
k é n t 2 frt. Indul Temesvárró l naponként regge l 7 órakor. — Buziásró l 4 óra
kor délután. — B n z i á s o n távirdaál lomás is van. 

K é n y e l m e s l akások megrende lésé t i l l e tő leg a he lybe l i k é t n a g y sa&lloda-
oan; továbbá a savanyuv iz megrende lé se s k ivá l t minden e fürdőre vonatkozó 
ü g y e k tek inte tében alól irott fürdő- igazgatósághoz' s z íveskedjenek fordulni a 
tudakozódók, me ly i s minden hozzá intéze t t kérdésekre k é s z s é g g e l felelni fog-

4507 M. kir. közalapítványi fürdő-igazgatóság. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám 

fe&S* 

Előfizetési föltételek VASABNAPI UJFAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt itt- / eg**s é ™ •• 42 ** 

\ félévre 6 « Cenpán a VASÁKNAPI ÚJSÁG / egész évre.. .. 8 frt 
1 félévre 4 • Csupán. POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ( °f" é ™ " " 6 * 

\ féléire 3 • 

19-dik szám. 1878. BUDAPEST, MÁJUS 12. XXV. évfolyam. 

SZILÁGYI DEZSŐ. 

APARLAMENTÜNKBEN közelebbről végbe
ment uj pártalakulás, értjük a nem 

- közjogi ellenzék különböző árnyala
tainak egyesülését , igen természetesen 
nem hozott uj tehetségeket felszínre, de 
kétségkívül uj szereplési kört nyit a régi 
tehetségeknek, hogy magokat érvényesít
hessék. S minél fontosabbak és életbe
vágóbbak azok a kérdések, melyek a kor
mánypárt egy tekintélyes részének kivá
lását és uj állásfoglalását tulaj donkép 
előidézték, annál nagyobb érdeklődéssel 
várhatja az ország az általok ujabban el
foglalt álláspontok tüzetes kifejtését s 
nézhet szereplésök ez uj aerája elé. 

Három csoport, vagy árnyalat egyesült 
az uj ellenzékben; a volt jobboldali ellen
zék, élén — b. Sennyey visszalépése után 
gróf Apponyi Alberttel, e kiváló tehetségű 
s tanult fiatal mágnássa l ; a szabadelvű 
pártból már előbb kivált s magát „függet
len szabade lvüknek nevezett párt , mely
nek élén b . Simonyi Lajos, a volt keres
kedelmi miniszter áll, a ki a még most is 
folyamatban levő pénzügyi s kereskedelmi 
alkudozások kezdetén részt vett ugyan 
azokban, de épen azoknak meggyőződése 
elleni fordulata miat t kilépett a kormány
ból s nemsokára a pártból is, és az idő
közben hasonlólag kilépettek által meg
alakított független szabadelvű párthoz 
csatlakozott; s végre a kormánypártból 
legújabban kilépett és még külön pár t tá 
nem alakult töredék, kiket az utóbbi sza
vazások alkalmával csak , ,dissidens"-eknek 
neveztek. E töredék között oly neveket 
találunk, min t Somssich Pál , Kerkapoly 
Károly, a. régi Deák-párti gárda tagjai , 
de a pártot az egyesülésnél Szilágyi Dezső 
látszik leginkább képviselni, ki min t par
lamenti szónok s min t nagytehetségű és 
tanulmányú jogász , már a Deák-párti 
utolsó kormány idejében feltűnt, s előkelő 
állást foglalt el mind a kormánynál , mind 
a képviselőházban. 

Az ekkép egyesült három ellenzéki ár
nyalat vezéregyéniségei közül többeket, 
b. Simonyit, Somssichot, Kerkapolyt, stb. 

volt már alkalmunk bemutatni olvasóink
nak. Azok közül, kikre e sor még nem 
került eddig, ezúttal Szilágyi Dezsőt akar
juk , arczképben s életrajza és eddigi köz
pályájának rövid vázlatával a „Vasárnapi 
Újság" jeles férfiai csarnokába bevezetni. 

SZILÁGYI Dezső jelenleg mintegy 38 
éves s igy férfi korának még első szakát 
éli, melyben a tehetség és munkaerő még 
emelkedőben van, s pályája még nem érte 
el tetőpontját. Nagy-Váradon született, 
hol atyja tekintélyes ügyvéd. Közép-isko
láit ugyanott végezvén, a jogi tanfolya
mot a bécsi és a pesti egyetemen hallgatta. 

A hatvanas évek első felében már ügyvédi 
gyakorlatot folytatott, s a szellemes fiatal 
ügyvéd ekkor is feltűnt a társaságokban, 
kitűnő szellemi tehetségei, vitatkozási ereje 
s rendkívüli olvasottsága által. Mint pub-
liczista erős és kifejező tolláról tette ma
gát ismeretessé. S midőn 1867-ben a 
magyar minisztérium szervezkedett, min
denki jó választásnak tartotta, hogy Hor
váth Boldizsár, az igazságügyi miniszter, 
a tehetséges fiatal ügyvédet és publiczis-
tát, min t jogászi kapaczi tást , t i tkárul 
hivta meg minisztériumába, a hol hamar 
emelkedett osztálytanácsosi állásra. Egy 

S Z I L Á G Y I D E Z S Ő . 
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izben, a jogi s jelesen a büntetőjogi intéz
mények tanulmányozása végett a minisz
ter őt Angliába küldötte ki, a hol félévet 
töltött a jogi és parlamenti viszonyok ta
nulmányozásával. 

1871-ben a miniszterelnökség mel
lett törvényelőkészítő (kodifikáló) bizottság 
szerveztetvén, Szilágyi Dezső, miniszteri 
tanácsosi minőségben, annak tagjává ne
veztetett ki. E bizottság többi tagjai is ki
váló tehetségű férfiak voltak, Zichy Antal, 
Vavrik Béla, utóbb Fabinyi Teofil mint 
elnök. Az akkori ellenzék több izben meg
támadta ugyan ez intézményt; mert sok 
embernek nem volt érzéke a hevenyészett 
szabályzatok és a jól átgondolt szerves 
törvények közötti különbség iránt, s nem 
akarta átlátni, hogy a kodifikáczió nem 
csak teljes és alapos tárgyismeretet, ha
nem a törvényalkotás módjába és szel
lemébe való sajátságos behatolást is köve
tel. Az akkori deákpárti kormányok bei-
viszályai s szaggatott alkata, valamint a 
közjogi ellenzék folytonos támadásai ellen 
szükséges védekezés nem kedveztek a na
gyobb szabású törvényhozási alkotó mű
ködésnek. S ennél fogva, bár a bizottság 
nagyszámú és fontos javaslatokat dolgo
zott ki, ezek csak kis részben kerültek a 
törvényhozás elé, másrészt sok javaslat, 
mely a képviselőházban benyujtatott, nem 
a bizottság müve volt, s igy azok hiányai
ért ezt felelőssé tenni nem is lehetett. Igaz
ságos ítélet tehát nem is alakult a törvény
előkészítő bizottság működésének értéké
ről ; s az egyes minisztériumok levéltárait 
kellene fölhánynunk, hogy a bizottság s 
jelesen annak egyik legképzettebb tagja, 
Szilágyi Dezső működésének igazságot 
szolgáltathassunk. 

E működés 1871-től 74-ig tartott. 
Szilágyi Dezső már 1871. őszén, az or
szággyűlés utolsó szakában, Gyula-Fehér
vár város képviselőjévé választatott meg. 
S ekkor lépett először a parlamentbe, hol 
készültségének s egyszersmind szónoki te
hetségének híre előzte meg. De bármily 
nagy volt a hozzá kötött várakozás, fellé
pése, midőn 1872-ben az uj országgyű
lésre ismét megválasztatott, sokkal felül 
multa azt, s első nagy beszéde a legnagyobb 
parlamenti diadalok egyike volt egyszers
mind. Férfias alakja, erőteljes és kitartó 
hangja, rendkivüli szó-bősége, mely esz
mebőségének kíséretében járt, egyenlő 
ereje az elméleti fejtegetésben s a polé
miában : őt egyszerre a Deák-párt legha
talmasabb szónokai sorába emelték. íme, 
egy modern ember! mondta mindenki s 
méltán; eszméi a külföldi törvényhozások 
színvonalán álltak, rengeteg olvasottság 
termékenyítette önálló gondolkodását, szó
noklatában semmi frázis, semmi chablon, 
nézetei kifejezésében tekintet nélküli bá
torság jellemezték előadását, melyekhez 
árnyoldalul csak az járult , hogy az ér
velésben s különösen a polémiában az 
ügyvédi fogásokat sem veti meg. De 
viszont dicséretes tulajdona, hogy az esz
mék értékét nem mérte soha azok nép
szerűségéhez képest, s nézeteinek a 
közvélemény áramlatai ellen is bátor ki
fejezést adott. Hiven, mert meggyőződés
ből, támogatta mindig a deákpárti kormá
nyokat, de teljes mellőzésével egyszers
mind a személyi ügyeknek és érdekeknek; 
élénk érzetével az erkölcsi felelősségnek, 
mint a mely egyedül szentesíti a politikai 
jogot s különbözteti meg a hatalom bitor-
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lásától. Modora azért olykor az érdességig 
nyilt, soha sem behízelgő, sem emberek, 
sem pártok kedvét nem kereső. 

1874-ben feloszolván a törvény-előké
szítő bizottság, Szilágyi Dezső az egye
temhez neveztetett ki a politikai tudomá
nyok és büntető jog tanárává. Ez utóbbi
ban különös tanulmányai voltak ; azokból 
nem tartott rendes-, csak néhány special-
collegiumot, s egyetemi munkássága főré
szét a politikai tudományok előadására 
fordította s fordítja. Mint tanár is teljes 
mértékben megfelelt jó hírnevének. Fejte
getéseiben nem indul ki valamely előze
tesen megállapított bölcsészeti elméletből, 
hanem a különböző államokban fennálló 
tételes intézmények ismertetésére s össze
hasonlító kritikájára fordítja tekintetét, 
valamint azon tényezők bonczolgatására, 
melyekből ez intézmények sajátlagos jel-
legöket merítik. Széles áttekintés, a rész
letek szorgalmas, pontos, gyakran igen 
fáradságos egybegyűjtése jellemzik ez elő
adásokat; mig alakjuk kerekdedsége és 
szabatossága, a tanár előadásában az or
szággyűlési szónok beszédeinek elegáns 
formájával vetekedik. 

Ha mint tanár s jelesen politikai ta
nár, nem az elméletből igyekszik igazolni 
a gyakorlatot, hanem a gyakorlat tapasz
talatainak összevetéséből állapítani meg a 
legjobb elméletet, viszont átalában mint 
jogásznak fő iránya: európai lábra he
lyezni igazságszolgáltatásunkat, a nélkül, 
hogy az idegen intézményeket egyszerűen 
átvenni s a történelmi fejlődést ignorálni 
akarná. Egy szóval egyike azoknak, a kik
nél az elmélet karöltve jár a gyakorlattal, 
de az támaszkodik emerre s nem meg
fordítva. 

Még egy tere van Szilágyi Dezső mű
ködésének, melyet emlitenünk kell. Mint 
tősgyökeres kálvinista, ő sem zárkózhatott 
el az egyházi igazgatásban való részvétel 
követelményeitől. 1876-ban a dunamel-
léki helv. hitv. egyházkerület azzal tisz
telte meg, hogy Polgár Mihály helyére 
egyházkerületi világi főjegyzőnek válasz
totta. 0 elfogadta a megtiszteltetést, a 
vele járó kötelezettségekkel, s kitűnő tollát 
és éles bonczoló s vitázó eszét a protes
táns autonómia szolgálatában is ép ugy 
érvényesiti, mint minden más téren, hol 
az eddig igénybe vétetett. 

A jogász-gyűléseken, hol jogi elvek 
megvitatása s alkalmazása szokott tárgyal
tatni, szintén egyik első rangú tekintély, 
a kinek véleménye rendesen döntő suly-
lyal esik a mérlegbe* 

Legújabban a képviselőház május 9-ki 
ülésében tartott nagyhatású beszédet a nép-
gyüléseket korlátozó miniszteri rendelet 
ellen, s tett arra nézve inditványt is, meg
nyitván ezzel egy nevezetes parlamenti 
vitát. 

Szilágyi a szellemi munka embere, a 
szó legszűkebb értelmében. A tollnál job
ban szereti az élő szót. Inkább szeret 
olvasni, tanulni, gondolkozni, tárgyalni és 
vitatni — mint irni. Azért mindig inkább 
lesz a parlamentben debatter, az egyete
men előadó s átalában mindenütt inkább 
kivan az eszmék tisztázására vitatkozás 
utján hatni — mint a tanok formulázásá-
ban venni részt. Egyébiránt életének java 
része még előtte áll, s a végső Ítéletet mű
ködéséről valószínűleg még soká lesz al
kalmunk összegezni. 
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Hajnali harangszó. 
A homály oszlik ; im közelget 
Kelet felől a fénykirály ; 
Apró csillagok sápadoznak 
Már legelső sugárinál. 
Bíborban úsznak napkeletnek 
A szertefoszló fellegek; 
Piroslik már a bérezek orma: 
Ébredjetek, ébredjetek ! 

A lángpallos csak egyet villant 
S lesújtja már az éjszakát; 
Az árnyas völgybe menekülve 
Harczolja még a végcsatát. 
Kik annyit hoztak remegésbe, 
Eltűntek a kisértetek; 
A vak sötétség szertetépve : 
Ébredjetek, ébredjetek ! 

A lég megtisztult; lenge szárnya 
Illatot hordoz szerteszét; 
Orömkönyekben fürdik a táj, 
Fölvette szép gyöngyös mezét. 
Hegy és völgy néma áhitattal 
Ünnepiés szint öltenek; 
Nehéz álomból ébred a föld: 
Ébredjetek, ébredjetek ! 

Ébredjetek, — már a vidéket 
Tiszta harangszó rezgi át, 
Az igazak nagy istenéhez 
Mondjatok egy forró imát. 
Az igazság ösvényin járván, 
Ott lesz mindig mellettetek ; 
Munkára fel, mert jő a nappal, 
Ébredjetek, ébredjetek ! 

Pap Kálmán. 

Pusztai találkozás. 
Elbeszélés. 

Irta B a k s a y Sándor. 

VI. 
(Folytatás.) 

Oh te jámbor Máté! És még neked 
szokott fájni a szived az emberiség szen
vedései miatt, és vérezni egy-egy elhagya
tott gyermek sorsán, holott nincs az az égi 
madár, a ki a te kiterjesztett szárnyaid alá 
kívánkoznék. Hogy beczézed, hogy simo
gatod őket, hogy megfördeted szavaid mé
zében a kit előlutól találsz, az persze tet
szik nekik: de rád nem meri magát bizni 
senki, hiszen magadnak sincs miből élni. 
Az a leány téged szeret, mint leány szeret
het, s becsül mint embert becsülni lehet, 
rád bizná magát és menne veled világtalan 
világig; még czipőidet is fényesen tartaná, 
fényesebben mint Józsikáét; de Józsikát 
nem meri rád bizni, hogy majd abból te em
bert faragsz, sem pedig Milikéjét nem meri 
kitenni annak az arkadiai boldogságnak, 
mely abban állana, hogy a te préczeptor-
nak való bárányaidból a legpákosztosabbik-
nak napról-napra friss koszorúkat aggasson 
a birkafejére. — Egy gróf megirigyelhetné 
azt a szerencsét, melyben te azokat az 
árvákat részesítenéd — napról-napra fej
lesztvén értelmüket, képezvén erkölcsüket, 
erősítvén hitüket a gondviselő Istenben; 
de neki nincs bátorsága, — vagy talán több 
a józansága, hogysem testvérei jövőjének 
a puszta homokjában és magányában merné 
letenni alapját. — Ne kárhoztasd; igazat 
mondott, mikor azt irta, hogy marad az ő 
szegény kis árváinak és az ő jó öreg roko
nainak szolgálója. 

Légy gyakorlatibb kissé. Az a sok bá
rány (bizony nem válogatták ám neked a 
javát) mind elpusztul harmadnapra, ha te 
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akarsz lenni a juhászuk. Hivasd Lőcs 
Jónás uramat és számold át neki. Ha te 
ugy gondot viselsz az ő lelkére, mint ő a 
te bárányaidra, akkor Jónás gazdának jó 
dolga lesz a más világon. A libákat is add 
ki feléből valami kertésznének, legalább 
haláluk nem a te lelkedet fogja terhelni. 

Azután tarts vizsgálatot málha-ládáid 
fölött. Ezek a te hajódnak roncsai. Nem 
lehetne-e belőlük egy kis ladikot ábdálni 
össze, melyen a sik tengerre kivetődhet
nél? Mert Európa igen messze van. Min
denekelőtt pedig ne feledd, hogy közelget 
a május elseje, és a legények már holnap 
kezdik vagdalni a májusfának való sudara-
kat, melyeknek hegyébe nyárfalomb lesz 
erősítve, felékesítve piros kendőkkel és 
sárga szalagokkal, ugy lesznek leállítva a 
lány ablaka elé éjnek évadján. Eredj te is; 
kötözz össze három-négy póznát, szegezz 
a tetejébe egy széles deszkát és ird rá : 
Férte opem miseru Eobinsoni. Állítsd fel azt 
a Nyöszörgő halmon, hogy a ki deákul tud, 
el ne olvassa. Mert ez a te május-fád. 

Kobinsonabb vagy Robinsonnál. 
Mert Eobinson magára volt ugyan ha

gyatva, és épen ugy maga kereste magának 
a bajt, mint t e : de utoljára is ő ura volt 
annak a világnak, a melybe jutott: te pe
dig a világ kellő közepén (mert nem Kój 
a világ közepe, hanem Kondor) vagy elszi
getelve, a mint csak ember elszigetelve 
lehet. Köröskörül rakott tanyák füstölgő 
kéményei hirdetik, hogy mindenütt vidám 
tüz pattog a tűzhelyen, asztal készül a 
házban, melyet boldog háznép ül körül; s 
a hol igy nincs is, ott is van élet; károm
kodó béresek, nyafogó gyerekek, patvar
kodó feleség, és jámbor gazda, a ki ürügyet 
keres, hogy beleköthessen az asszonyba, s 
legyen oka a házi kereszt elől Dávid zsidó 
barátságos levélszinje alá menekülni. 

Neked mindebből az örömből csak any-
nyi jut, hogy holnap vagy holnapután va
lami alkalmatosságon sorba látogatod eze
ket a tanyákat és majorokat. Mindenütt 
töltesz öt pereznyi időt, azután mégy to
vább, mind a hetven nemzetes és tekintetes 
urnái sorba tevén a disz-látogatást. 

Ha ezen túlestél, akkor vesd kezedet 
az eke szarvára, és többet hátra ne nézz. 

Pamlagjára dőlt, s tovább folytatta szo
morú elmélkedéseit. A közeli korcsmából 
át dörmögött hozzá a bőgő hangja. Egész 
éjfélig folyvást azt zúgta fülébe: Robinson, 
Robinson, Robinson . . . , 

Reggel felé elszenderedett, de csakha
mar felébredt. A kelő nap első sugara sze
mébe sütött, arra ébredt fel. 

Az ébredő ember első dolga szemlét 
tartani tegnapi gondolatai fölött. Ő is csak
hamar megtalálta a fonál végét, melyre 
néhány fekete gyöngyöt fűzött tegnap. 
Ott következtek egymásután „Robinson", 
„Májusfa", ,,Férte opem", azután a Junda 
levele, a visszaküldött gyürü, azután múlt
jának az a nagy széles tengere, melyen az 
ö kincsekkel megterhelt hajója a kondori 
zátonyra vetődött ki. 

Azután az a késő bánat, melylyel meg
bánta a mit cselekedett, mely első éjsza
káját ezen a szigeten oly gyötrelmessé 
tette. 

Nem jobb volna-e egyszerre minden
nek véget vetni ? 

Ez volt az utolsó gondolat, rnelvre teg
napról emlékezett. 

De minő más az ember lelke, mikor a 
keleti ablakán süt bele a nap! 

Gyáva önkéntes ! el akarsz szökni az 
őrhelyről, hová senki sem kényszeritett ? És 
miért ? Csak azért, hogy egy leány, kiről 
azt hitted egyedül te tudod boldoggá tenni, 
nincs veled egy véleményen ? Micsoda 
öklelő syllogismus ez ? Ha vad-emberré 
lettél, ne keseregj európai kisasszony után. 
Ez volt az első gondolata reggel. 

Fogta a gyűrűt, melyet Junda vissza
küldött, s szépen felhúzta annak a gyöngy
virágcsokornak a szárára, melyet Dína 
adott át a koszorulányság foglalójául. 

Ez tehát be van fejezve véglegesen. 
Ha a diszlátogatásból épségben hazakerü
lök, elkezdem az életet. — Lássuk csak. 

Kezébe vette a naptárt és szemlét tar
tott a napok felett, melyik birna legaján
latosabb külsővel a diszlátogatásra. De 
azok a napok olyan bunfordi szemmel 
néztek rá, egyiknek sem jutott eszébe fel
tartani az ujját, hogy majd ő magára vál
lalja a bemutatás tisztét. 

Hanem az ember, mikor vademberré 
lesz, első kötelessége magát lehetőleg ra-
vaszszá idomítani, mert iniképen védekez
hetnék különben az elemek és a hozzá 
hasonló vadak ellen sikerrel. 

A naptár tanulmányozása közben 
Dombay egyenes lelkén is talált egy kis 
hasadékot a ravaszság. Egy kis ártatlan 
ravaszság. 

Unalmas história biz az egész látoga
tási parádé, monda, kedvetlenül tovább 
forgatva a naptárt, s olvasgatva a jámbor 
adomákat, mig végre azokat is megtanulta 
és a vásárokra került a sor. Aba, Abony, 
Ada és a többi. 

Mert egy vadembernek semmi sem áll 
annyira érdekében, mint azt tudni, hol 
mikor lesz vásár. 

Kérem, ez nem tréfa. Mert lám Dom-
bayt a tudományszomjnak épen ez a neme 
segíti ki zavarából. 

,,Fűzvár. Quasimodo vasárnap." Igy 
mondja a kalendáriom. 

Quasimodo vasárnap; hiszen ez a leg
közelebbi vasárnap; akkor Fűzváron orszá
gos vásár lesz, és a füzvári vásárra Kon
dorról bezarándokol minden ember, a kinek 
lelke, lába vagy lova van. Ez lesz a legal
kalmasabb nap az én látogatásomra. Oh 
te quasimodo! Hogy nem tudtál rám ki
áltani ! 

Jól számított. Mert quasimodo vasár
napja reggelén a zászló-jeladásra csak 
Lábán János jelent meg az istenitiszteleten 
gyermekeivel. Nem győzte csóválni a fejét 
a világ romlottságán, mely egy hívságos 
vásárt többre becsül egy szép éneknél. 

Mely boldog, a ki jól és igazán él! 
Elénekelgették a szép éneket. Lábán 

Jánosnak jól esett tapasztalni, hogy az uj 
tiszteletes csak ugy tudja könyv nélkül 
mint ő. Igazán tudós ember. Csak ugy 
prédikál ő neki egy magának, mintha az 
egész húsvéti közönség jelen volna. Húsz 
krajezárt vetett a perselybe örömében, 
holott húsvétkor csak tíz tellett a buzgó
ságból. 

Isteni tisztelet után felkérte Dombay, 
hogy hordozná őt meg a tanyákon sorban, 
mert látogatásokat akar tenni, mit Lábán 
János meg is ajánlott egy kis fej vakarás 
után, — mert úgymond — ez a csősznek 
volna a kötelessége. A legátust is az szokta 
vezetni az urakhoz. 

Sorba vették a tanyákat. 
Dombay nem győzte magasztalni a 

maga életrevalóságát. Áldotta Füzvárt és 

a quasimodo vasárnapot, hogy a nehéz 
tisztet igy megkönnyítették neki. Sehol 
senkit nem talált otthon. Egy-egy éltes 
cseléd jött ki eléje, annak átadta névjegyét 
és sajnálkozva hajtatott tovább a keskeny 
sinü juhász-kocsin. 

Csak egyet nem vett számba. Tudniil
lik, hogy a kisasszonyokat nem szokták 
vásárra vinni, mert ott nem szokás divat-
czikkeket venni, hanem edényeket, ahoz 
pedig jobban ért a mama, mint a kis
asszony. 

Ambárék számára is készen tartotta 
már névjegyét, mikor a kocsi a komondo
rok tiltakozása daczára bepördült s a tor-
nácz előtt megállapodott: de csak vissza 
kellett a névjegyet csúsztatni a zsebbe 
még leszállás előtt, mert a tornáczon 
Dína vidám alakja jelent meg, mosolygó 
örömmel fogadva a kedves vendéget. 

Belépett a leány után a házba. Dína 
Márton bácsit is leparancsolta, s az ember
séges birkás készséggel szót is fogadott. 
Ritkaság az ilyen emberséges leányzó, a 
ki megadja az embernek a becsületes nevét. 
Mint tudjuk Lábán Jánosnak Uherszko 
Márton volt a becsületes neve. 

A tiszta szobában foglaltak helyet. A 
tágas kertre nyiló két ablak közötti kanapé 
előtt csinos salon-asztalka, az asztalka 
közepén egy pohárban élő fris virágcsokor, 
s a virágcsokor körül az asztalon kere
sett rendetlenségben diszkötésü könyvek. 
Tompa Olajág-a, Tompa Virágregéi, An
dersen meséi, Virágok a legjelesebb ma
gyar költők válogatott műveiből, — Kis 
nemzeti lant és egyéb gyémántkiadásu 
könyvecskék. Irodalmi bábui egy kis leány
nak, a ki szeret olvasni, s a kinek apja 
bir is érzékkel az ilyen fényűzési czikkek 
szüksége iránt: de nem annyira tékozló, 
hogy nagyobb összegeket merne befektetni 
valamely „összes művekbe." Mert bárha 
Lőrincz ur Vörösmartyval nőtt fel és Pe
tőfivel erősödött meg: de Petőfi nem adja 
alább magát egy kila búzánál, Vörösmarty 
pedig épen két kilát követel, azonkívül 
pedig két mérő zabot ráadásul. — Aztán 
nem is leánynak való a Petőfi. 

Rövid beszélgetés után Dína felkelt, 
kinyitotta szekrénye ajtaját, s egy szép 
gazdag fehér koszorút vett elő s fejére 
tette. 

— Nézze Dombay ur, én már készen 
vagyok a koszorúmmal: mikor teszem én 
ezt fel ? 

— Majd mikor mirtuszt is füzünk a 
fehér virágokhoz kedves Dína, a mikor én 
kegyedet szivem szerént meg akarom ál
dani. Isten nevében. 

— Hogyhogy kérem! Csak nem uta
sított vissza menyasszonya ? 

— De igen; — engem. — Tudja ke
gyed mit neveznek kosárnak ? 

— Kosárnak ? O az a csúf Junda ! 
— Ne bántsa kegyed. Én voltam az 

esztelen, mikor azt kívántam tőle, hogy 
osztozzék az én pusztai sorsomban. 

— Hát mi kifogása van a mi pusztánk 
ellen ? 

— Alapos, melyet én is helyesíek, s 
ha elmondanám, kegyed is helyeselné. 
Elég az hozzá, hogy a kegyed ajándéka 
kárba veszett, s én kénytelen vagyok azt 
visszaadni. — Habár hervadottan is. 

— Nem, nem; — nem fogadom vissza, 
felelt a leány, én azt a kegyed menyasszo
nyának szántam, s azénak kell lenni. 
Csak én beszélhetnék azzal a Jundával! 
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DÉVAI ÁLLAMI REÁLISKOLA. — ÉDER GÉZA RAJZA UTÁN. 

— Az már nem változtatna a dolgon, 
— szólt elmélázva Dombay, — s a kegyed 
ajándékának nem lesz gazdája. 

— De azért nem veti ki Dombay ur 
ugy-é? Majd meglássa, meglesz a gazda, 
ígérje meg hogy megőrzi mindaddig, mig 
menyasszonyának nem adja. 

— Ezt könnyű megígérni, ha kegyed
nek kedvére van, — felelt Dombay; s bú

csút vett a lánykától, a ki kisérte vendé
gét, s midőn a kocsi kigördült az udvarból, 
visszament szobácskájába és összetette ke
zeit. 

Oh az a csúf Junda. Az az ostoba Junda. 

Dombay azután még folytatta, s be is 
végezte látogatásait. Sehol sem kellett a 
névjegyeket személyével helyettesíteni. 

A korcsmát utoljára hagyta. Ott sem 
találta a kit keresett, s a bérlőnével vál
tott néhány barátságos szó után alkonyat 
felé hazatért. 

A tornáczon üldögélve találta Dá
vidot. 

Tudniillik a zsidót, és nem Dávid urat. 
Oh Dávid ur, mint a ki jól végezte dolgát, 
pihen, s nagyokat nevet magában a sze-

UTCZAI ZAVARGÁS SZASSZULICS VÉRA KOCSIJA KÖRÜL SZENT-PÉTERVÁROTT. 
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rencsés ötleten, melylyel lefőzte a bárgyú 
tarhalmiakat, s embert hozott Kondorra. 
ő tette Kondort ekklézsiává; csak az fáj 
neki, hogy nem dicsekedhetik vele. Egész 
furfangja titok. 

A bérlő felkelt stiszteletteljesen köszönt 
az érkező lelkésznek. 

— Ha terhére nem vagyok önnek, 
átléptem mint szomszédhoz illik, — meg

látogatni a szomszédot. — Uj embernek, 
magános embernek sok mindenre van 
szüksége, s ha egyéb nem, egy jó szó is 
jól esik. 

— Szívesen felajánlom a miben szol
gálatára lehetek. 

Az ifjú megrázta a zsidó kezét. 
— Köszönöm szomszéd ur! már az . 

ajánlat is nagy szívesség, mit én hasonló | 

ajánlattal viszonzok, bár tudom, hogy a 
kölcsönben én nyerek. Most mindjárt első 
lélekzetre is két kérésem van. 

— Előre is tartsa ön teljesítettnek. 
— Egyik az, hogy küldje fel holnap 

gyermekeit. Megkezdem a tanítást, mert 
unom a tétlenséget. 

— Ön vesződnék az én gyermekeim
mel ? Én ezt a dolgot tréfára vettem. Kez-

PÁRISI NEMZETKÖZI KIÁLLÍTÁS. — A TROCADERO-PALOTA. (A „PLACE DU BOI-DE-ROME" FELŐLI HOMLOKZAT.) 
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dődik a nyár, s ilyenkor lehetetlen a ren
des iskoláztatás. 

— A ki itt lesz, tanul. Ön — tudom, 
becsüli a tanulás hasznát, — azért kérem 
küldje a gyérékeket. 

— No ez szép kérés öntől, mely engem 
tesz önnek adósává. Eemélem a másik 
ellenkező természetű lesz. 

— Igen, monda az ifjú. Látom ön a 
pusztának mindenese, s önnél kapható 
mindaz, a miért városban tiz üzletet kell 
befutni. Adjon ön nekem deszkát és lécze-
ket, a mennyire szükségem van, — jutá
nyos áron — s törlesztésre. 

— Szivesen uram, a mennyi kell. De 
szabad kérdenem mi czélra? 

-— Ezt a hajlékot lepadoltatni, téli 
ablakokkal s tisztességesebb ajtókkal ellátni 
s az iskolateremben egy olyan, a milyen 
kathedrát felállitani, 

— Nem jobb volna, ha rám bizná ön 
az elkészittetést, én az asztalossal olcsób
ban tudnék alkudni. 

— Az asztalossal már megvan az alku, 
csak deszka kell hozzá. 

Dávid megígérte a. deszkákat s tá
vozott. 

(Folyt, követk.) 

A dévai állami reáliskola. 
A hunyadmegyei eloláhosodott magyarok 

visszamagyarodásának ügye közelebbről nagyban 
felköltötte a közérdeklődest. Társadalmi mozga
lom indult meg annak előmozdítására; gyűjtések 
történtek, melyeknek a viszonyokhoz aránylag 
elég szép eredménye legjobban mutatja a köz
elismerést a kitűzött nemzeti czél iránt. Az iro
dalom is meghozta e czélra a maga fillérét: a 
Hunyadi-Album legjobb Íróink tetemes részének 
közreműködésével jött létre s csinos anyagi si
kerrel is koronázta a vállalkozást. Azt hiszszük, 
nem vádolhatnak kizárólagos és túlzó nemzeti
ségi, vagy a mint mondani szokás, chauvinistikus 
törekvéssel, mikor kedvezőtlen viszonyok közt 
elzüllött s nyelvöket felejtett, de magyar erede-
töket neveikben viselő s annak öntudatával is biró 
feleinket a nemzet testének újra visszanyerni 
buzgólkodunk. A magyar, mióta e földet lakja és 
birja majdnem ezer éves állami léte alatt, nem 
csak erőszakosan magyarosító s hódító politikát 
nem követett «oha, de fájdalom épen az ellen
kező túlságba, a nyelve s nemzeti fölénye iránti 
közönyösség bűnében leiedzett, s elhódítani 
hagyta fajának ezeréit és százezeréit az idegen 
nemzetiségek által, melyek mindegyike nagyobb 
felolvasztó erővel birt, mint ő, az uralkodó nép
faj ! De ha későn is, jobb mint soha, ideje fel
ébrednünk e részben is s megmentenünk, részét 
legalább annak, a mi apáink s a magunk gon
datlansága miatt már-már elveszett. 

Hogy e jogos nemzeti törekvést nem az 
erőszak eszközeivel lehet elérni, magától értető
dik. E részben a társadalom s az iskola tehet 
legtöbbet, mondhatnók mindent. A társadalom, 
csöndes, békés hatásával s a jótékonyság utján. 
Az iskola: a tanítás által, a gyermekek magya
rosítása s a mellett a nemzeti mivelődés terjesz
tése útján. 

Mióta a magyar állam ismét kezébe vette 
sorsa intézését, sok történt országszerte átalá-
ban a népnevelés s az iskoláztatás terén. A nép
oktatási (1868-ki) törvény egy szakasza pedig 
egyenesen azért rendelkezik állami népiskolák 
felállítása iránt, hogy ott, a hol sem község, sem 
felekezet nem képes jó iskolát tartani, holott az 
állam érdeke azt követelné, állami költségen ál
líttassák ilyen. Önként értetik, hogy állami isko
lában a tanítás nyelve csak a magyar lehet; s ez 
a leghatalmasabb, a mellett a legjogosabb esz
köz a magyarságnak a miveltség utján való bé
kés terjesztésére. S Hunyadmegye, épen azon 
megyék egyike, melyekben a népoktatás ügye a 
legbátrabb állott, volt egyike azoknak is, me
lyekben az állami népiskolák felállításának a leg
nagyobb tere lehetett. 

De a hunyadmegyei magyar értelmiség ha
mar átlátta azt is, hogy népiskolák felállításával 

még csak alapja van megvetve a nemzeti mive
lődés terjesztésének, s jelesen az eloláhosodott 
magyarság visszamagyaritásának. S azért mar 
1871-ben kérte Pauler, akkori közoktatási mi
nisztert egy középtanoda — jelesen a vidék 
szükségeinek leginkább megfelelő reáliskola fel
állítására, kötelezvén részéről magát a megye is, 
hogy az iskolahelyiség alapjára, tiz éven at, adó
forintonként két krajczárral adóztatja meg ma
gát. Pauler miniszter nemcsak a legnagyobb 
örömmel fogadta a megye közönségének e haza
fias ajánlatát, de legott felismervén a közműve
lődési szükséglet mellett mutatkozó állami s 
nemzeti érdek fontosságát is, rögtön intézkedett 
egy alreál-iskola megnyitása iránt, s azt azon 
évben még, egy igazgató s két rendes tanár ki
nevezésével életbe is léptette. 

1871. október 4-kén, épen 0 felsége a ki
rály neve napján nyittatott meg, igénytelen bér
helyiségében, a dévai reál-iskola; egyelőre csak 
23 növendékkel. Attól kezdve az osztályok évről-
évre szaporittattak, s a most már hét osztályú 
iskola a jövő tanévre már teljes fő-reáliskolává 
növi ki magát. 

A kezdő intézetnek azonban folyvást nagy 
nehézségekkel kellé küzdenie. Mindjárt 1873-
ban a megye területén fekvő kincstári uro-
dalom miatt anyagilag érdekelt pénzügyminisz
térium a megye által önkéntesen elvállalt két 
krajczáros önmegadóztatás beszüntetését esz
közölte ki. E sajnos intézkedés bénitó hatását 
ellensulyozá ugyan pár évre a megye közönségé
nek és tiszti karának eléggé nem méltányolható 
buzgósága. Valódi erőfeszítéssel gyűjtöttek Össze 
minden behajtható fillért, mignem annyira sike
rült menni, hogy az addigi bérházat megvásá
rolva, azt 1875. nyarán három tanteremmel és 
egy rajzteremmel megbővitve, az iskola tulaj
donául véglegesen biztosították. 

Nem csekélyebb következésü mozzanat, az 
időközben szintén megfelelőleg szaporított tanári 
testület buzgólkodása által létrehozott „ifjúsági 
segélyző egylet", mely a szegényebb sorsú növen
dékek tanulhatását biztosítja, melyhez a hunyad
megyei magyarság s átalában a köz mivelődés 
nemes lelkű előmozdítója, gr. Kun Kocsárd ezer 
forint tőkével, a közoktatási kormány szintén 
ugyanannyi adománynyal járult, s Déva és 
Hunyadvármegye lelkes magyar hölgyei gyűj
téssel, hangversenynyel s egyéb előadásokkal 
eszközölték az alap növekedését. 

Rajzunk a dévai reáliskola épületét mutatja: 
a mint a várrom- és erdő-koszoruzta dévai hegy 
aljában áll. Fájdalom nem ugy, a mint még 
lennie kellene. Helyiségei egy teljes főreáliskola 
szükségeihez képest elégtelenek s különben sem 
megfelelők. Jó hogy van, de vajha még jobb 
lehetne. Bizunk azonban közoktatási kormá
nyunk és a törvényhozás bölcsességében és haza-
fiasságában, bizunk magának a megyének is nem 
lankadó buzgalmában s áldozatkész tevékenységé
ben, hogy hazánk egyik végvidékén, hol a nem
zetiség és közmiveltség egyaránt támogatást 
kíván s követel, az áldozatot sem fogják kímélni, 
annak együttes felvirágoztatására! 

A vaspálya. 

A messze láthatárig elhúzódó egyenes vonal
ban terjed a töltés; azon a vágány szép tisztára 
söpörve, s mig a köröskörül elterülő vidéket a hó 
fehér leple borítja, mint egy sötét szalagnak lát
szik a vonal mente, egy-egy csomót képezve rajta 
az itt-ott emelkedő kis házikók, melyekben a 
pályaőr és családja tölti egyhangú életét. 

A pályaőrnek kötelességében áll a vonalat 
a mennyiszer C3ak lehetséges, bejárni, a legke
vesebb, hogy ezt naponként négyszer és pedig 
kétszer nappal, kétszer éjjel teljesítse. 

Ily őrjáratról tért vissza ép most is az őr s 
ott melegedett a kályha közelében, miközben 
gondos felesége egy kis enni valóval kedves
kedett néki, mert hiába, négyszer napjában meg
járni azt az úgyis elég hosszú vonalat, bizony 
nem csekélység s a közben megjő az embernek 
az étvágya is. Jól esik az ily egyedül élő ember
nek, ha olykor valakit kis házikójába vet a 
véletlen. Most is akadt egy betérő utas, a kit a 
szegény pályaőr meleg ülőhelylyel, egy kis me
leg főttel s jóizü beszéddel oly szivesen lát el. 

— Hja uram, mikor még e vidéken a pá
lyának híre sem volt, mikor még nem is tudta 
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mindenki, hogy itt vasút készül, hanem csak az 
országgyűlésen az urak meg talán mi, a kik a 
pályát kitűztük s a legszükségesebb előmunkála
tokat végeztük: akkor bizony elég veszélynek 
meg kellemetlenségnek voltunk kitéve, főleg 
télen, mikor a mérnök ur a nagy hó miatt tér
den felül érő bagaria csizmában, egyik zsebében 
hat csövű revolverrel, a kezében pedig ólmos 
fütykössel dolgozott velünk együtt kint a sza
badban, nehogy az itt-ott ránk támadó farkasok 
szétszakgassanak. Pedig jött egy pár ilyen koma 
elég gyakran, csakhogy becsülettel fogadtuk őket 
mindig, s nem egy ott is hagyta ám a fogát. 
Máskor meg oly vidéken jártunk, hogy órajárás
nyira sem kaphattunk egy falat rágnivalót. 
Ilyenkor mi segítettük ki rendesen a mérnök 
urat, a ki nem gondoskodott eléggé az elemó
zsiáról s adtunk neki is a szalonnánkból; vagy 
néha, ha bevetődtünk egy olyan ideiglenesen 
felállított pályaőrházhoz, egy kis thea meg egy 
pár lágy tojás volt a mérnök urunknak az ebédje; 
s azért mégis mindig jó kedvünk volt. Csak egy
szer emlékszem, hogy neki búsultuk magunkat 
valamennyien. Már jó ideje dolgoztunk egy vo
nalon, mikor a mérnök ur furatásokat eszközöl
tetett. Tetszik tudni, az azért van, hogy a talaj
nak az állapotát és minémüségét megtudja. Hát 
bizony kisült, hogy rósz helyen járunk, mert az 
a talaj ott nagyon csalékony portéka volt, olyan 
mint az asszony meg az angolna, csuszamlós, s 
ha a pálya ott épült volna, pár év múlva a vo
natok által előidézett megrázkódtatások, s a 
rossz időjárás miatt helyenkint hegycsuszamlástól 
kellett volna tartani, a mi legnagyobb szeren
csétlenségeknek is lehet okozója. így azután 
nagy bosszankodásunkra a megkezdett munka 
abbamaradt s nagy kerülőn kellett a czélbavett 
állomáshoz közeledünk. 

S mikor azután elkezdődött a tulajdonképi 
építkezés, akkor gyűlt meg csak a bajunk; mert 
ne higyje ám az ur, hogy mindenütt csak olyan 
töltések vannak, mint itt, mert bizony sok he
lyütt bevágásokat kellett tennünk a sziklába, 
más helyütt meg, a hol már nagyon is elénk 
tornyosodott a meredek kőszirt, ott bele fúrtunk 
abba s alagúton át jöttünk ki a másik oldalán. 
Ismét más helyen, nem igen lehetvén a hegyet 
átfúrni, a völgyben szaladó patak mentét követve 
a pályatestet, mintegy odatapasztottuk a mere
dek sziklához, mint fészkét a fecske az ere3z alá; 
ilyenkor jobbról a sistergő, zuhogó ár, balról a 
megközelíthetetlen s megmá9zhatatlan kőfal fe
nyeget ; ha azután a vonatot az üy helyen éri 
utói valami veszély, akkor jaj a vaggonokba 
rekedt szegény utasoknak. De az vonta magára 
mindig a legnagyobb bámulatomat, mikor a 
milyen szóles csak az egész völgy, azt szédítő 
magasban áthidaltuk, vagy a hol ez az áthidalás 
nagyon is sokba került volna, ott e hidakat óriási 
töltésekkel pótoltuk. Múltkor a szakaszmérnök 
úrtól megtudám, hogy a legújabb időkben már 
nem is igen használják e roppant összegekbe 
kerülő áthidalást, hanem inkább a völgyeket ke
resztülszelő töltéseket, melyeken azonban, pél
dául utaknál vagy patakok keresztezésénél „át
ereszek" készülnek. Ez a neme az áthidalásnak 
sokkal olcsóbb. 

Persze hogy nagyszerű a hidak építése is, 
s mikor sokszor magam is dolgoztam rajta, el 
sem hihettem, hogy az a szédítő magasban fejem 
fölött elhúzódó vasszerkezet, melynek a két par
ton kívül más támasztéka nem volt, rögtön rám 
ne szakadjon. 

— Pedig lássa barátom, szakitá itt félbe az 
elbeszélőt vendége, egy fiatal tanár, az a hídépí
tési mesterség már oly régi, hogy bizony már 
1600 évvel Krisztus születése előtt is tudták azt. 
Ékalaku kövekből állították össze ezeket a hida
kat. Memphisben Amunoth sírjaiban már félkör-
alakú boltozatokat emeltek, Théba sirjaiban 
pedig elliptikus, tudja olyan tojásdad alakú bolt
hajtásokat találni. A rómaiak majdnem ugyan
azon fokán álltak az építkezési tökélynek, mint 
a jelenkor építőmesterei, s hidaik, a miket épitet-
íek, még mai napig is épségben vannak; s mit a 
nagyszerű építkezések romjai beszélnek s meg
őriznek az utókor számára, az mindannyi bizo: 
nyitéka és szóló tanuja nemcsak a hajdani 
fénynek és nagyságnak, de a miveltségnek és 
szorgalomnak is, melylyel az utókornak jó pél
dát adva elől jártak. Hidépitményeik merész
sége közmondás tárgyává vált, s 2000 év óta, a 
mikor e művek épültek, a mai napig alig tapasz
talunk valami tetemes haladást. A Spoleto mel
lett Nagy Teodorik által 500-ban Krisztus után 
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épült viaduct (utvezeték), mely 93 méter magas 
s 250 méter hosszú, továbbá a Pombal marquis 
alatt Lissabonban 1775-ben épült aquaduct (víz
vezeték) minden ujabb vasúti építményt felül
múl nagyszerű merészsége által. 

— Ejnye, hogy az ur ezeket mind olyan jól 
tudja, érti; akár mint a mi szakaszmérnökünk, 
mikor elkezdi mesélni, miket építettek Parisban 
meg Londonban, a hol ő is járt; azt mondja, 
hogy Londonban a vasutak nem is a föld felszí
nén vonulnak el, hanem a város utczái alatt, a 
mit azonban nem igen akarok elhinni; azt is 
hihetlennek találom, a mit szintén elmesélt nem 
egyszer, hogy Amerikában meg a vasút a város 
házai meg tornyai fölött vonul el a magasban, fent 
a levegőben, a hol csak a madár szokott járni ; 
meg hogy vannak ott olyan vasutak, a mik csak 
egyetlenegy sinen járnak s azért még se fordul
nak fel. Uram fia! már az ilyeneket, habár ma
gam is vasúti ember vagyok, mégis alig hihetem 
el. Meg is kérdeztem azután tőle, hogy hát mi
lyen az a vasúti kocsi, a melyik azon az egy 
sinen jár ? Megmagyarázta azután, hogy az épen 
olyan, mint a malomból haza járó szamár, 
melynek a hátáról jobbról is meg balról is egy-
egy része a zsáknak fityeg alá; ugy annak a 
vasútnak is a kocsijai a sín jobb- és baloldalán 
függnek alá s egymást egyensúlyban tartják, 
azért nem fordulhatnak föl. De hát utóvégre 
még az ilyeneket is elhiheti az ember, mikor 
még a sziklákat is átvájja, a legnagyobb mély
ségeket is áthidalja. 

— De ime már nemsokára megérkezik a vonat 
s én még mindig itt fecsegek; meg kell járnom 
ismét a vonalat, s ha nem restelik az urak, velem 
jöhetnek. Nem régiben újból meg kellett kavi
csokkal raknunk az egész pályarészt, s egy pár 
rothadásnak induló talpfát is kicseréltünk, most 
tehát csak kisebbszerü tatarozások fordulnak 
elő. Az ily kisebb hibákat bizony mindig magam
nak kell kiigazítanom s azért, a mint most is 
látja az ur, csavarkulcs, sínszegek és kalapácson 
kivül bizony kézi jelző eszközeim és a durrantyu 
mindig nálam vannak; ha pedig oly akadályok 
támadnak, melyeket én magam vagy a szomszéd 
őrök segélyével el nem háríthatok, a veszélyes 
pályarészt elölről s hátulról a megszabott jelzé
sekkel azonnal fedeznem kell a szerint, hogy az 
illető részen csak lassan szabad-e közlekedni a 
vonatnak vagy pedig épen meg kell állítani. 

Megindultak a vonal mentén s valóban he
lyes is volt, hogy a pályaőr megjárta még egy
szer ez utat, mert egy pár munkás, ki ott dolgo
zott a pályatesten, ép azon a vágányon helyezte 
el a pályakocsit, — melyben a szükséges szer
számokat s főleg a jócska nagyságú talpfákat 
szokták magukkal hordani a munkások, — mely 
a jövő vonat számára fentartandó lett volna; ki 
is kapott e hanyagságaért a munkavezető őr, ugy 
isten igazában. Hozzáfogtak aztán négyen s a to
lókat ^zépen kidobták a sinből. 

Épen jókor, mert ott a távolban villogott, 
este felé járván már az idő, az „ördög lová"-nak 
két tüzes, vérpirosán izzó szeme és sisteregve, 
zakatolva, mint a villám, elrobogott mellettük 
a mozdony, s utána a személykocsik s teherko
csik véghetetlen hosszú sora, s még csak az utolsó 
kocsi el nem haladt, a pálya két oldalán feszesen 
állottak pályaőr és munkások, sapkájukhoz emelt 
jobbal, kifejezvén e mozdulatuk által, hogy 
„szabad a pálya" „mehet a vonat". 

S mig a tanár, elbúcsúzva az őrtől, haza 
felé tért, s még a pályaőr is, késő éjjel, haza ve
tődött, hogy pár órát ő is az álomnak szenteljen, 
fáradhatlanul haladt előre a hosszú vonat, pihe
nés nélkül folytatva útját, jelképéül az emberi 
észnek s tudománynak, mely soha meg nem 
pihen, hanem halad előre a maga utján feltar
tóztathatatlanul a tökély czélpontja felé. 

Wachtel Károly. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

ELSŐ RÉSZ. TIZENKETTŐDIK FEJEZET. 

Vihar. 
Egy hétig ez esemény után, vagyis február 

14-kétől 21 -kéig, semmi nyugtalanító nem tör
tént. Az északnyugati szél meglehetősen tartotta 
^ g á t , s a „Vándor" elég gyorsan haladt — ugy 
hitték, a kellő irányban. Sand kapitány számítása 

szerint már nem lehettek nagyon messze czél-
joktól. Mostanában már napról-napra remélhet
ték, hogy közelebb jutva az amerikai partokhoz, 
hajókkal fognak találkozni; de bár vigyázatuk 
folyvást éber volt, sehol hajónak semmi nyoma 
nem tűnt szemökbe. Ezen annál inkább csodál
koztak, mert Dick kapitány már kétszer, háromszor 
járt a tenger azon részén, melyen most is járni 
vélt, s az oczeán itt soha sem volt oly elhagyott. 

Ámde, a mit Sand Dick nem tudott, a 
„Vándor" jóval magasabb szélességi fok alatt, 
vagyis jóval délebbre járt tényleg, mint ő vélte. 
Egyik oka a tévedésnek az volt, mert a tengeri 
áramlatok, melyeknek sebességét s erejét nem 
volt képes megmérni, sokkal délebbre sodorták, 
mint gondolta; a másik pedig, mert a bele csem
pészett vasdarab által meghamisított delejtü nem 
helyesen mutatta az északot; s a másik delej, 
mint tudjuk, el levén romolva, a hibát nem volt 
mivel ellenőrizni. E miatt, mig azt hitte, foly
vást keletnek halad, tulajdonkép délkeletnek ha
ladtak. 

Bár megfoghatatlan volt a tenger puszta
sága, Dick sem bátorságát el nem vesztette, sem 
Weldonnét biztatni meg nem szűnt. A derék nő, 
a fedélzeten ülve s ölébe fogva kis Jakabja fejét, 
nyugodtan hallgatta a fiatal kapitány erélyes 
biztatásait, s megbízott annak, ha nem tapasz-
taltságában, de erélyében és elhatározottságában. 

Mert ha Dick tapasztalattal és elég tanul
mánynyal nem birt is, de birt valódi tengerész
érzékkel, mely a légsulymérő használata által 
támogatva, előre látta az idő bekövetkezendő 
változásait, s készen tartotta magát minden 
esélyre. Tudta, hogy 

— ha huzamosb szép idő után a légsuly
mérő gyorsan s folyvást esni kezd, esőre kell 
számítani; s minél később következik be mégis 
az eső, annál tartósabb is lesz; 

— ha ellenben huzamosb esőzés után a lég
sulymérő higanyoszlopa emelkedik, szép időre 
számithatunk és pedig annál tartósabbra, minél 
tovább váratott magára; 

— ha az idő megváltozása rögtön követke
zik be, nem is lesz tartós; 

— ha a higany lassan emelkedik, vagy száll 
— s az időváltozás, melyet jelöl, bekövetkezik, 
de utána ismét megfordul a higany s viszont 
szállani vagy emelkedni kezd, a változás sem 
lesz tartós; 

— ha tavaszszal vagy őszszel következik be I 
a higany gyors esése: szelet, nyáron pedig vihart j 
jelent; télen a szél változását s azzal gyors olva
dást jósol; ellenben, ha olvadás alatt a baromé
ter fölfelé megy, havat várhatunk; 

—- a légsulymérő gyors hullámzásaiból idő
változásra következtetni nem lehet; ezt csak a 
lassú és folytonos emelkedés vagy esés mutatja 
biztosan. 

íme a légsulymérő (barométer) időjóslatai
nak a főpontjai, s ezekben a fiatal Sand Dick 
egészen otthonos volt. 

Ám épen február 20-dika körül a barométer 
változásai élénken kezdették foglalkoztatni a fia
tal tengerészt. Lassan, de folytonosan kezdett 
szállani a higanyoszlop, a mi esőt jelentett; s 
mivel az késett, lehetett következtetni, hogy 
a nnál tartósabb lesz. Ugy de az év e szakában az 
eső egyszersmind szelet, sőt vihart is hozhatott 
magával; s a lég, másodperczenként hatvan láb
nyi, vagyis óránként harmincz tengeri mértföld
nyi (57 Vs küométer) sebességgel menő mozgásig 
emelkedett. Ily kilátással szemben a vitorlákat 
biztosítani kellett, s a fiatal kapitány a csucsvi-
torlákat és a köteleken levő két vitorla-sort be 
is huzattá; a mi, a máris erős szélben, nem 
csekély nehézséggel járó műtét volt. A legnagyobb 
erőfeszítéssel dolgoztak rajta: a négy fiatal néger 
s maga Sand kapitány is, mig az öreg Tamás a 

kormányt őrizte. De mikor végrehajtották, a hajó 
érezhetőleg megkönnyebbedett s ugy látszott, a 
veszedelem el van hárítva. 

A következő három nap (febr. 20., 21., 22.) 
folytán a szél ereje és iránya nem igen változott 
észrevehetöleg. A higany azonban a légsulymérő-
ben folyvást alább szállt, s már a 28 hüv. és 7 tized 
alatt álló t. Az ég folyvást borult és setét, nem 
is nyújtott semmi reményt a légmérö s vele az 
idő jobbra fordultára. 

Sand Dick nyugtalankodni kezdett; a fedél
zetet nem hagyta el; alig engedett magának pár 
órai nyugalmat; szive tele volt aggálylyal; 23-án 
a szél kissé csöndesedett; de nem lehetett bizni 
benne: s valóban, délután ismét erősbödött s a 
tenger még erősebben hullámzott. 

Négy óra tájt Negoro, a kit különben ritkán 
lehetett látni, feljött a fedélzetre, s a hajó orra 
felé lépdelt. Dingo valamely sarokban aludt, 
valószínűleg, mert nem ugatott mint szokott a 
szakács közeledtére. Ez némán állt, keresztbe 
font karokkal, szemeit a viharos tengerre 8 a fel
hős láthatárra függesztve. A tenger nagyobb 
hullámokat vetett, mint a mekkorákat a szél 
erejének tulajdonitni lehetett: a mi mindig 
annak a jele, hogy nagyobb vihart lehet várni ; 
mintha a szelek a tenger mélyében volnának 
lekötözve s ott hánykódnának, hogy fölszabadít
sák szárnyaikat. A tengernél is nyugtalanítóbb, 
fenyegetőbb volt- az ég arcza. A levegő felső 
rétegeiben gyorsabban rohantak a felhők, mint 
az alantabbiban, s rohantukban megelőzték eme
zeket. A vihar oda fenn erősebben dühöngött, 
mint a tenger színén. 

Negoro, vagy mert rettenthetetlen bátorság 
lakta szivét, vagy mert nem értett az idő jelei
hez, egyátalan érzéketlennek látszott az iránt, a 
mit látott. Csak rosszindulatú mosoly lebbent el 
ajkain. Mintha örülne inkább az idő ilyetén 
arczának, mintsem félne tőle. Aztán néhány lép
csőn felhágott az árbocztól lecsüggő kötélhágcsón, 
hogy magasabbról tekinthessen szét; de ezt is 
csak hideg kíváncsiságból látszék tenni. Aztán 
ismét nyugodtan leszállt, s minden további 
szemlélődés nélkül visszament a hajó belsejébe. 

De bármily fenyegető, is volt a szél állapota 
átalában: egy kedvező körülmény mégis járult 
hozzá, a mi biztatólag hatott a hajón levőkre. Az, 
hogy a szél iránya az amerikai partok felé hajtotta 
a hajót, ők legalább azt hitték — s minél erősebb 
a szél, annál gyorsabban közelitettek általa czél-
jokhoz. Ha a szél mostani ereje nem növeked
nék, a veszély csak akkor fogna bekövetkezni, 
ha a hajót a szárazhoz a kikötésre nem alkal
mas ponton hajtaná. 

Sand Dick e szempontból is igyekezett 
számba venni az eshetőségeket; ámbár, még az 
ő számítása szerint is távolabb voltak a száraz
tól, mintsem e tekintetben sürgetős volna az 
elhatározás. 

A február 24-kétől márczius 9-kéig eltelt 
tizenhárom nap alatt a tenger s az ég arczulata 
nem változott észrevehetöleg. Az ég folyvást sürü 
felhőkkel volt borítva. A szél néha órákig csön
desedni látszott, de csak hogy annál nagyobb 
erővel törjön ki ismét. Kétszer-háromszor a lég
mérő emelkedni kezdett, de újra visszaesett, s e 
hullámzásai a szelek tartósságát s a vihar növe
kedését jelezték. Olykor a vihar egész erővel tört 
ki; a villám, kétszer-háromszor, egészen a hajó 
közelében csapott le a tengerbe; az eső omlott, 
mintha töltenék s a tenger kigőzölgése sürü 
ködbe vonta az egész láthatárt. Néha órákig sem 
lehetett látni semmit, az irányt sem, merre halad
nak. A hullámok iszonyún hányták-vetették a 
hajót; s ámbár Weldonné erős lélekkel tűrte a 
hánykódást, maga is, kis fia is valóban betegei 
voltak a viharnak. Szerencsére Tamás s a többi 
négerek érzéketlenek voltak a tengeri betegség 
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iránt, s folyvást segítségére lehettek a fiatal 
kapitánynak, a ki azt, magára nézve, föl 
sem vette, annyira meg volt szokva a tengeri 
élethez. 

A „Vándor", tetemesen megkevesbített vitor-
lázatával, gyorsan röpült a szél szárnyán előre; 
s Sand kapitány érezte, hogy még kevesbiteni 
kell a vitorlákat, mert a hajó igy is veszélyez
tetve van; kivált ha, mint hitte, a part közel van. 
De erre, bármennyire éber volt a vigyázat, semmi 
jel nem mutatott még. 

Márczius 9-kén reggel" Dick a hajó orránál 
állt, figyelmesen pillantva maga elé. Mellette 
Weldonné állt s gonddal telt szemekkel kisérte 
a fiatal kapitány szemlélődését. 

— Mit sem látsz ? — kérdé. 
— Mit sem, asszonyom; — felelt az ifjú. — 

Ámbár, mintha a felhők ritkulnának kissé, a 
mint a szél megszaggatja. 

— Szerinted pedig az amerikai part nem 
lehet már nagyon messze ? . 

— Nem; s csodálom, hogy még sem lát
hatjuk. 

— Meg vagy győződve, hogy hajónk jó 
irányban halad? 

— Folyvást; a szél északnyugotról fú, már 
február 10-dike — s igy épen négy hét óta. Akkor 
mintegy négyezerötszáz tengeri mérföldnyire vol
tunk a száraztól; hajónk középsebessége nyolcz-
van tengeri mérföld volt naponként, s most már 
a kikötőben kellene lennünk. És még sem látjuk 
a szárazt! S a mi még jobban meglep: hogy 
egyetlen hajóval sem találkozunk, ily közel a 
parthoz! 

— Nem csalódhattál-e a hajó sebességének 
becslésében ? 

— Lehetetlen. A mérőólmot minden fél
órában kidobjuk s az biztosan mutatja a haladás 
gyorsaságát. Ám tegyünk kísérletet. Tamás! 
dobd ki a mérőólmot s vedd föl a hajó sebes
ségét. 

Tamás már egészen jártas volt a műtétei
ben. Megtette a mit a kapitány parancsolt. Egy
szerre ijedten kiáltott fel. Mert alig göngyölített 
le a kötélből huszonöt könyöknyit — midőn a 
zsineg egyszerre meglazult s nem húzódott 
tovább. 

— Ah, Dick ur! 
— Mi baj, öreg ? 
— A zsineg elszakadt; a mérőólom a ten

gerbe esett! — S ijedten mutatta a zsineg 
végét. 

Mi okozhatta a zsineg, váratlan elszakadá
sát ? Mintha erővel lett volna elrágva, vagy épen 
elvágva. Elég, hogy már a mérő ólom is oda 
van; egyetlen műszerök egy delejtű — s nem 
tudták, hogy az is meg van hamisitva. 

Weldonné egészen elszomorodott e balese
ten ; de rossz sejtelmeit nem akarván elárulni s 
Dicket azzal is kedvetlenitni: visszavonult szo
bájába. 

Másnapra a barométer 28 hüv. 2 tizedre 
esett. Ez oly erős szél jele volt, mely óránként 
60 tengeri mérfölddel ragadja tova a hajót. Sür
getős volt az előárbocz felső vitorláját is bevonni. 
De a műtét a nagy szélben oly nehezen ment, 
hogy csekély erejökkel, kevés. számuk mellett, 
nem birtak vele. Csak hallatlan erőfeszítés mel
lett sikerült czélt érniök. 

Márczius 12-kén az idő még rosszabbra for

dult. A légmérő, mint Sand Dick iszonynyal 
szemlélte, 27 hüv. 9 tizedre esett alá. Valódi 
vihar-jóslat, melyben a hajó még fenmaradt 
kevés vitorláját sem viselhette a legnagyobb ve
szély nélkül. 

Az előárbocz alsó vitorláját is le kellett 
szerelni. Dick ki is adta rá a parancsot. De a 
borzasztó szélben ez nem sikerült. Austin, a 
néger, a ki felmászott az árboczra, a szél erejétől 
a fedélzetre dobatott, s bár nem súlyosan, meg
sebesült. A kisérletet abba kellett hagyni. Sand 
Dicknek csak egy gondolata volt, hogy a hajó, 
valamely szikla partra dobva, talán a következő 
pillanatban összezuzódik . . . 

Most Negoro jelent meg a fedélzeten. Körül
tekintett — s mintegy önkénytelenül, karja a 
láthatár egy bizonyos pontja felé nyúlt k i . . . 
Mintha a köd szürkületében, valamely előtte 
ismeretes pontjára ismert volna a száraznak... 

Még egyszer gonosz mosoly vonult végig 
ajkain — s aztán egy szót sem szólva~senkinek 
— visszasompolygott szobájába . . . 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A tenger fenekéről visszahozott] kincs. A bécsi 

világkiállítás japáni tárgyait haza szállító „Nil" 
nevű gőzhajó 1873 végén a japáni tengerparthoz 
közel elsülyedt. A tárgyak közt volt egy pompás 
nagy golyó is hegyi kristályból, melyet méltán te
kintettek a Japánban nagyrabecsült ásványfaj leg
szebb példányának. A nagy értéknél fogva tehát, 
melyet ezen már évszázadok óta a császári család 
birtokában levő golyó képviselt, a „Nil" megfenek-
lése óta több izben szólítottak föl búvárokat, hogy 
keresnék föl e kincset, s a megtalálás esetében nagy 
jutalmat is biztosítottak számukra. Több búvár vál
lalkozott is a keresésre, de sikertelenül. A keresés
sel utóbbi időben egy Gonkichi nevű 24 éves búvár 
foglalkozott különös buzgalommal, s csakugyan si
került a 17 centiméter átmérőjű golyót fölszinre 
hoznia. Gonkichi a golyót egy ládában találta meg 
a hajó fenekén a különféle tárgyak halmazában. 
Fáradozása csaknem emberfölöttinek mondható, 
mert folytonosan sötétben dolgozott és iszonyú 
viznyomásnak volt kitéve. Nem kevósbbé bámu
latos az, hogy a kristály a vízben való hosszú he
verés daczára sem vesztette el színét, fénye és tisz

tasága pedig oly változatlan, mintha sohasem 
hagyta volna el a japáni császári palotát. 

Chinai ebéd. Egy utazó egy chinai ebédet igy 
ir le: Az ebéd áll nyolcz nagy s nyolcz kis fogás
ból, a házigazda módossága vagy ízlése szerint. 
Minden tál, mely egy fogást tesz ki, az asztalkö
zépre tétetik, s a vendégek evőbotocskáikkal vagy 
kanalaikkal merítenek belőle. Egy ily chinai ebéd ét
kező lapja ez: I. Czápaszeletek tengeri rák mártás
sal, 1. sült galambtojás gombával, 2. fölszelt ten
geri csiga tyuklevesben sonkával;- II. Vadrécze ká
posztával, 3. sült hal, 4. kövér disznóhús rizslisztbe 
sütve; III. pörkölt liliomgyökér, 5. csibe gyümölcs
ben sonkával, 6. pörkölt bambuszhajtás; IV. sült 
söreg, 7. pörkölt fáczán, 8. gombaleves; V. édes 
kacsa ; VI. Csibeszeletek olajba sütve; VII. Főzött 
hal mártással; VIQ. Párolt juhszeletek disznózsír
ban kisütve. Az utolsó négy nagy fogást egyszerre 
teszik az asztalra a ótt hagyják. Ebéd végével min
den vendégnek szájöblitőt nyújtanak s forró vizbe 
mártott törülközőt, hogy arczát vele jól letörölje. 
Ekkor hozzák a pipákat s a theát, ámbár néme
lyek minden fogás után előveszik a pipát, és egyet-
kettőt szipákolnak. Legvégül pedig ópiumot horda
nak körül. 
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Szasszulics Vera. 
Oroszországrólmindinkább bebizonyul, hogy 

az egy roppant nyers anyag, melynek még egy
szer igen nagy forráson kell keresztül menni, 
mielőtt népe a szabad kultur-nemzetek sorában 
foglalhatna helyet. Az államot összetartó kapocs 
nem valami egységes eszme, az összetartozandó-
ság természetszerű önkénytes érzete, hanem a 
szurony, az ólombányák, Szibéria és a — kan
csuka. 

Ez a legutóbbi nagy forrongásnak volt elő
idézője közelebb. Utóvégre a muszka nép sem 
kutya, s annak műveltebb osztályaiban szintén 
akadnak önérzetes emberek, a kik inkább választ
ják a golyót a szivökbe, mint egy ütést az ar-
czukra. Ez azonban nem fér a hatalom kezelői
nek a fejébe s valamint a lengyel fölkelések 
elnyomásakor állati vadsággal vetkőztettek mez
telenre mivelt nőket és aggokat, nyilvánosan 
korbácsolván meg őket, ugy hogy a meggyalá
zottak és hozzátartozóik szégyenükben öngyilko
sokká váltak: azon módon odahaza sem tagadja 
meg magát nálok e vad természet, s nem értvén 
meg azt, hogy az ütésekkel a lelkes embernek 
nem testét kínozzák meg, de lelkére mérnek meg
bélyegző csapást, — a nép porkolábjai, a hiva
talnokok vérlázító könnyelműséggel alkalmazzák 
az emberre leggyalázóbb büntetést saját nemzetük 
tagjaira is. 

Múlt évben a kazáni templom előtt történt 
zavargás alkalmával a többi között elfogtak egy 
Bogoljuboff nevű tanulót s börtönre vetették. 
Trepoff tábornok, a rendőrség főnöke — e szerint 
a czár után a leghatalmasabb ember szent Orosz
országban, — találkozott vele, midőn ez a bör
tön udvarán sétált, s elébb tulajdon kezével ver
vén le a sipkát a fejéről, huszonötig csapatta a 
védtelen rabot. 

Trepoff nem gondolta meg, hogy a Bogol-
juboffra mért ütésekben végre az a nemzet fogja 
magát meggyalázva érezni, mely ennél már 
nagyobb bántalmakat is oly bámulatos türelem
mel viselt el. Hiszen Gessler önkényuralmának 
sem az a kalap volt legborzasztóbb rémtette, 
melyet a nép által süvegeltetett, mégis ez tette 
föl zsarnokságára a koronát s megteremtette a 
Teli Vilmosokat. » 

Bogoljuboff megvesszőztetésének hire bor
zasztó fájdalmas benyomást gyakorolt egy leány 
lelkére és fölkorbácsolta azt. A leány nem ismerte 
a tanulót, nem is látta soha, megveretésében 
tehát nem a személy, hanem az emberiség bán
fáimat látta s rajongó levén és az Oroszországban 
nagy számmal élő azon nők közé tartozván, kik 
vakon engedik magokat bizonyos eszméknek s 
oly szívóssággal és önfeláldozással szolgálják, 
minőre a férfi nem képes: elhatározá, hogy elég
tételt vesz az emberi méltóság sérelmeért, föl
kereste a rendőrfőnököt és golyót röpített olda
lába. 

A nőt elfogták, börtönbe vetették és az 
Oroszországban — csodálatos módon — fennálló 
esküdtszék elé állították. És az fölmentette. 

Ha már a nyilvános tárgyalás és a vádlott 
védőjének Alexandroff ügyvédnek mély értelmű 
es meggyőző védbeszéde is roppant izgatottságot 
keltett: minőnek kellett lenni még a hatásnak, 
melyet a fölmentő Ítélet tett a kedélyekre! 

A közvélemény örömujjongással fogadta a 
hírt, csoportosulások, tüntetések, lázongások tör
téntek a nagyobb városokban, ugy hogy azokat 
a rendőrségnek és katonaságnak vérbe kellett 
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fojtani. Szasszulics Vera neve zászló lőn, ugy 
emlegetik, mint egy nemzeti hősnőt, tündért, 
mely a szabadság hajnalát földeríteni jött az 
elnyomott nemzetre, s nevét oda helyezték a 
Corday Saroltáé mellé. 

Gorcsakoff herczeg maga is jelen volt, mikor 
a fölmentő ítéletet kihirdetek, s tanuja lehetett, 
hogy az 5—600, többnyire előkelő s a kormány
nak lekötelezett emberből álló hallgató közönség 
hogyan tör ki lelkes tapsokban, hogy hat ki az 
az utczákat ellepő sokaságra, s hogyan költ az 
üdvriadás viszhangot a kolosszális ország külön
böző pontjain, gyújtva és hullámzást idézve elő 
széles körökben, s a társadalom mindenféle osz
tályaiban. 

Szasszulics Vera esete nemzeti eseménynyé 
vált. A nép öröm-riadallal fogadta, midőn a tár
gyalási teremből kilépett. De rendőrök nyomul
tak utána, kik bérkocsit hozattak számára. A nép 
körülvette a kocsit, tolongás, zavar, verekedés, 
lövés támadt körötte. E pillanatban a kocsi elin
dult, a bakon egy ismeretlen férfival, elhajtatott s 
ezzel — Szasszulicsnak nyoma veszett. 

Senki sem tudá hová lett, s mindenféle hir 
kezdett keringeni róla. Némelyek azt mondák, 
hogy a nihilisták segélyével elmenekült s Parisba 
érkezett. De a hir nem bizonyult valónak. A leg
újabb tudósítás szerint a rendőrség a fölmentő 
ítélet daczára elfogta a Novoja-Ulicza egy foga
dójában, a hol több napon át rejtőzött. 

. Mi igaz e hírekből, rövid időn megválik. 
Lehet, hogy az orosz kancsuka-rendszer butasá-

Trepoff tábornok. 

I gának sikerűi belőle még nagyobb martyrt csi
nálni. Annyi már eddig is bizonyos, hogy a nép 
ama része, mely gondolkozik s ellenszenvvel 
viseltetik a czárismus önkényuralma ellen, már 
is ö benne látja saját vágyainak bátor képviselő
jét, s olybá tekinti, mint a ki az orosz nemzet 
szabadságra törő részének személyesitője. 

Szasszulics Vera, — kinek arczképét érde
kesnek láttuk ez alkalommal szintén bemutatni, 
— jelenleg 28 éves. Már 17 éves korában üldö
zőbe kezdte venni a rendőrség, csupán azért, 
mert iskolatársa volt a nihilista Netsajeffnek, 
kinek bátyja összeesküvésben részvétellel volt 
gyanúsítva. A rendőrség elfogta s minden kihall
gatás nélkül előbb keleti Oroszországba, azután 
Krescsibe küldték a novgorodi kerületbe. Aztán 
hurczolták egyik helyről a másikra, egyideig 
Tverben volt elzárva (1871) sógorával együtt, 
aztán Kharkowban (1875), mialatt se el nem 
ítélték, se törvényszéket felette nem tartottak. 
Igy sinylett nyolcz egész évig, s csak akkor sült 
ki ártatlansága, mire aztán haza bocsátották. Ez 
elkeserítette, de nem ragadta odáig, hogy saját 
ügyének bírája legyen. Csendesen elvonultan élt 
egész a múlt év júliusáig, midőn Bogoljuboff 
esete tudomására esett, mely annyira fölhábori-
totta, hogy merész elhatározását végrehajtotta. 

Valamint Szasszulics Vera typusa az orosz 
nihilista nők fajának, ugy Trepoff tábornok is 
typusa a muszka hivatalnoknak. Durva és em
bertelen. Modora hunyászkodó fölebbvalóival, s 
embertelen az alatta valókkal szemben. Alacsony, 
zömök embernek mondják, kinek az orosz admi-
nisztráczióban az a megbecsülhetetlen előnye 
van, hogy ridegen teljesít mindent, s nem fél 
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eljárásában sem isteni, sem emberi törvényt sér
teni. Akármit kövessen el, tudja, hogy büntet
lenül teheti, mert erős vára neki a czár, kinek 
kiváló kegyével dicsekszik. A lengyelek üldözése 
által vivta ki a czár tetszését, ki őt Varsó rendőr
főnökévé tévé s onnan hivá Szent-Pétervárra. De 
egyúttal tisztességtelen szolgálatokat is teljesített 
az udvari szerelmi kalandok körül, miért bizal
mas körökben csak Leporellónak nevezték, mint 
a Don Jüan inasát. Azt beszélték róla, hogy magas 
hivatala daczára szegény ember, a mi bizonyos 
cátói színezetet adott neki. Azonban kisült, hogy 
csak játsza a szegényt s több millióra menő gaz
dagságot zsarolt össze. 

Megsebesülése nem veszélyes, bár a golyót 
még nem sikerült kivenni sebéből, csak egypár 
csont-szilánkot, a mit a testébe hatoló golyó 
magával sodort. Még örülhet sebének; a czár 
ujabb kegyekkel halmozta el a despotizmus e 
„szegény szenvedő martyrját." 

PÁris ünnepnapja. 
(Világkiállítási rajz.) 

„Büszkén jelezhetjük, hogy Paris teljesen 
átértette a tegnapi nap ünnepélyességét és dicső
ségét. Nem volt penki, a ki ne mondta volna 
magának: Francziaország egykissé még mindig 
a nemzetek élén áll, pompás palotákat, remek 
parkokat, monumentális vízeséseket s gyönyörű 
virágszőnyegeket rögtönözve a falai között lefolyó 
nemzetközi ünnepély számára." 

Egy franczia lap ir igy a kiállítás megnyi
tását követő napon. 

„A függöny fölgördült. A legnagyszerűbb-
látványok egyike tárul elénk azon roppant tér
ségen, mely a Marsmezőtől a Trocaderóig terjed, 
s melyet a „világ színházának" lehetne nevezni. 
Idegenek sereglenek a szélrózsa minden irányá
ból. A boulevardokon a legkülönbözőbb nyelvek 
és idiómák hangzanak. Grönlandiak láthatók az 
Odeonban, rézbőrűek az Ambigu-szinházban." 

Igy kezdi egy másik franczia lap a világki
állítás megnyitásáról irt czikkét. 

Azért idéztük e sorokat, mert visszhangját 
képezik azon lelkesedésnek, mely május elsején 
uralgott Parisban. Jupiter pluvius et tonans ugyan 
meg-megujuló záporral s félelmetes mennydör
géssel le akarta hűteni a „gall enthusiasmust". 
De a párisiakon ezúttal nem fogott ki a kedve
zőtlen idő. 

Heroikus dolgok történtek. Elegáns hölgyek 
stoikus önmegadással rongáltatták meg drága 
öltözeteiket, finom selyem harisnyákat borító 
czipőikkel mélyen sülyedve a Marsmező kellőleg 
meg nem kavicsolt utainak sarába. Értékes csip
kékkel borított napernyők soha sem álmodták, 
hogy esernyő-szolgálatokat lesznek kénytelenek 
teljesíteni. Ennyi állhatatosságlefegyverezte Jupi
ter pluvius indokolatlan haragját. Délutáni három 
órától kezdve szépre fordult az idő. A nap nem 
rejtőzött többé az oszló föllegek mögé, hanem 
vidáman mosolygott le az ünneplő Parisra. 
Sugarai megtörtek a Trocadero-palotától hatal
mas esésekben alázuhogó víztömegen, mely szi-
várvány-szineket játszott. 

S ragyogott és csillogott minden: a Troca-
dero-palota nagy kupolája, az ipar-palota óriási 
vas- és üvegteteje, az algíri mecset karcsú, fehér 
minaretja, a dudamódra fölfujt nagy papirhal, 
melyet a „mennyei birodalom" fiai a chinai 
pavillon előtti magas árboczra május hó meg
ünnepléséül fölhúztak, nem is szólva a fénye
sebbnél fényesb egyenruhákról. 

Mert a kiállítás megnyitásának ünnepélye 
egyúttal katonai látványosság is volt. Nem keve
sebb, mint 80,000 ember — jóval nagyobb had
sereg annál, melylyel tavaly Ozmán pasa oly 
hősileg védte Plevnát — volt elhelyezve a kiállí
tási térhez vezető főbb utvonalak mentében s ma
gán a Marsmezőn s a Trocadero-domb lejtőjén. 
Gyalogezredek, vadászok s a párisi gárda képezik 
a sorfalat a Trocadero-palota rotundájától a 
Szajna túlsó partján fekvő iparpalota homlok
zatáig. 

Mac-Mahon tábornagy, a ki ismét birja a 
párisiak rokonszenvét, mióta túladott a Fran
cziaország belbékéjét veszélyeztető reakczioná-
rius kotterián, államfőhöz illő pompával érkezik 
meg. Négyfogatú, gazdagon aranyozott hintóját 
egy másik előzé meg, melyben szolgálattevő tisz
tek ülnek. Vele szemben főhadsegédei: d'Abzac 
és de Broye tábornokok foglalnak helyet. 
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ATrocadero-palota bejáratánál — s e remek 
épület ezen homlokzatát, mely nem a kiállítási 
térre, hanem Parisnak az elyseei mezők mögött 
elterülő részére néz, lapunk mai számában kö
zöljük — a hatodik zászlóalj fogadja katonai 
tisztelgéssel a köztársaság elnökét. A republiká
nus gárda zenekara indalót játszik, miközben a 
tábornagy belép a palotába, hol Teisserenc de 
Bort kereskedelmi miniszter és Krantz, a kiállí
tás főigazgatója fogadják. Az idegen herczegek, a 
nagykövetek, a miniszterek, a legfőbb bíróságok, 
a szenátus és kamara elnökei, a becsületrend 
nagykeresztesei, az idegen tisztek stb. számára 
föntartott s gobelinekkel borított teremben e 
közben a legelőkelőbb közönség gyűlt össze. 

S most, egy adott jelre, csodálatos látvány 
tárul a közönség szemei elé. A mint a tábornagy 
belép a terembe, az eddig üres medenczék meg
telnek vizzel. Habzó fehér zuhatagban szakad ki 
a TÍZ a palota terasszá alól, s ömlik emberi han
got elnyelő robajjal alá a széles lépcsőkön, meg
annyi esést képezve. Ugyané pillanatban meg
dördülnek a Szajna rakpartján fölállított ágyuk, 
s huszonhat katonai zenekar harsogtatja Gou-
nod-nak „Éljen Francziaország" czimü uj indu
lóját. 

Mac-Mahon arczán kellemes meglepetés 
tükröződik vissza. Kezet szőrit az angol trónörö
kössel, kinek középmagasságú erőteljes alakját 
előnyösen tünteti föl a fényes, vörös egyenruha. 
Pár szóval felelve aztán a kereskedelmi minisz
ter beszédére, a tábornagy bemutatatja magának 
a kiállítási bizottság tagjait s az építészeket, s töb
beket — köztük Duval műszaki igazgatót is, 
kinek arczképét lapunk legközelebbi számában 
közöltük — kinevezi a becsületrend tisztjeivé. 

A fényes menet aztán, élén a tábornagygyal 
megindul. Mac-Mahontól jobbra s balra az idegen 
herczegek s a senátus és kamara elnökei halad
nak. Eiadó kiáltások: „Éljen Francziaország", 
„éljen a köztársaság" fogadják a menetet a tisz
telgő katonaság sorfalai mögött csoportosult kö
zönség részéről. 

Egy negyed négyre, midőn a menet az ipar
palota homlokzata elé ér. A közönség figyelme 
megoszlik a walesi herczeg daliás alakja s a 
chinai s japáni követek idegenszerű öltözékei 
között. Figyelmet keltenek az Orleans-család her-
czegei s Spanyolország exkirálynője is, kit négy 
kamarás követ. Mac-Mahon tábornagy neje 
annyi pompás bokrétát kap útközben, hogy 
kosarakat lehet megtölteni velük. 

Az idegen osztályok épületeinek homlokzata 
előtt a világ majd minden államának kiállítási 
bizottságai üdvözlik a tábornagyot. Ott lobognak 
a különböző nemzeti lobogók, köztük a magyar 
trikolor is. Az angol osztály előtt sorfalat képező 
brit katonák hatalmas háromszoros „hurráh"-val 
fogadták a tábornagyot. Az amerikai kiállítók 
nemkülönben. A svéd katonák ellenben, kik 
hazájuk osztályának Ízléses fahomlokzata előtt 
állanak, mereven — mintha szobrok lennének 
— üdvözlik a menetet. 

Paris városának kiállítási pavillonja előtt, 
mely a spanyol osztálylyal fekszik átellenben, 
a menet rövid időre megáll. Ott incsiklandozó 
buffet várakozik a tábornagyra és kiséröire. Mac-
Mahon egy pohár pezsgőt iszik, üdvözli a spanyol 
kiállítási bizottság elnökét, s aztán tovább halad. 
A menet Ausztria-Magyarorszáíj homlokzata 
elé ért. 

Ott harsogó éljenek, az osztrák hymnusz s a 
Berkesek zenekara által tűzzel előadott Rákóczy
induló viharos hangjai üdvözlik a menetet. Né
hány perezre valamennyi szem czigányainkon 
akad meg. Takarosan ki vannak csípve. Vörös 
sujtásu, sötétkék attilát s vörös, magyar nadrágot 
viselnek. Maga a primás akár generálisnak is 
beillik aranyos zsinórral sujtásozott attilájával. 

A Eákóczy indulóval meghódítottuk Parist. 
Ha ezen fölülmulhatlan induló kultusza ugy ter
jed majd Francziaországban, a mint neki indult: 
nem lehetetlen, hogy egy közelebbi háborúban a 
franczia zászlóaljak a Rákóczy-induló lelkesítő 
hangjai mellett fognak csatatüzbe rohanni . 

A „Figaro", Francziaország legelterjedtebb 
lapjainak egyike, vezérczikket ir hétfői számában 
a Bákóczy-indulóról. Nem állhatjuk meg, hogy 
ne idézzünk egyet-mást az előttünk fekvő, érde
kes közleményből: 

„A kiállítás megnyitásának napján, mondja 
franczia laptársunk, egy czigány zenekar a famo-
zus Eákóczy indulóval fogadta a hivatalos me
netet. A franczia műkedvelők régóta ismerik már 

a lelkesítő rythmusu, hírneves harczias indulót, 
melyet a Marsmezőn megjelent czigányok 1867-
ben népszerűsítettek Parisban. Liszt átírta ezen 
indulót zongorára. Ez egyik hatalmas vonzerejét 
képezte azon hangversenyeknek, melyekkel a 
nagy művész gyönyörködteté a világot, mielőtt 
Wagner apostolává s aztán abbévá lett. Berlioz 
Hektor beszőtte a Eákóczy-indulót a „Faus t 
elkárhozásába," e nagy symphonikus műbe, me
lyet a népszerű hangversenyek közönsége oly 
sokáig utasított vissza s jelenleg a legerőteljeseb
ben tapsol meg . . . A magyarok nemzeti hym-
nusa harczias riadó. Ismerjük valamennyi nem
zetinek nevezett ária keletkezését, ezen induló 
kivételével, mely a legeredetibb valamennyi kö
zül. Legendája, mondhatni, magyar vérrel van 
írva. 

így ir a franczia lap azon indulóról, mely
ről joggal szólhatunk büszkeséggel . . . 

Négy óra volt, midőn a tábornagy elhagyta 
az iparpalotát s fölülve kocsijára, visszatért az 
elysee-i palotába. E pillanatban megnyíltak a 
kapuk a meg nem hívott közönség számára is. 
S mig tízezrek tódultak a kiállítási térre, a lobo
gókkal pazarul díszített boulevardokon száz
ezernyi közönség hullámzott föl-alá, várva az 
estét, midőn kigyúltak a lampionok, az elektri-
kus világok s a gázlángok milliói, az ezeregy 
éjszaka regéit valósítva meg a bámuló szem 
előtt. 

B. N—r. 

Az angol katonaság hadilábon. 
Angolország hadi készületei a brit uralom 

alatt álló roppant területen már most, az eshe-
tőleges háború puszta hirére is, oly mozgalmat 
keltettek két világrész távol vidékein, mintha 
egy uj népvándorlás volna készülőfélben, mely 
immár előre veti árnyékát. 

A brit oroszlánt nehéz volt kizavarni nyu
galmából, de miután végre mégis sikerült az az 
orosz gőgnek és pöffeszkedésnek: oly látványnak 
lesz tanuja a világ, a minőnek ri tkán volt párja 
a történelemben. Anglia most nem egy segéd
sereget küld csupán a csatatérre, mint a krimi 
háborúban; hanem készen arra, hogy egy maga 
is kiküzdje a harezot, előkészületeket tesz arra, 
hogy ha meg kell lenni, — egész erejét megfe
szítse és latba vesse. 

Ez az erő a napóleoni hadjáratok óta még 
soha nem volt egészen igénybe véve. Azóta 
pedig Anglia roppant mérvben gyarapodott min
den tekintetben. Európa nem tudhat ta , meddig 
terjed ez az erő és hogy mire képes. Nagy-Brit-
tannia most fogja hosszú idő óta először bemu
tatni, — a muszkán. 

Ez a különbség a krimi és a most kitörendő 
háború között. Amazt Anglia másokkal szövet
ségben viselte, most belátja, hogy az akkori sze
repnek, — mely 1855-ben négy hatalom közt 
oszlott meg — betöltése egymagára vár. És ő 
elég hatalmasnak ismeri magát betöltésére, s a 
nép, mind a két világrészben lelkesedéssel fogadja 
azt a bizalmat, melyet az önérzetes kormány 
benne helyez. 

Az angol királynő legmagasabb elismerését 
fejezte ki ama hazafias buzgalom és készség iránt, 
melyet a katonai tartalékosok tanúsítottak az ő 
felhívására, hogy rukkoljanak be ezredeikhez. 
Mintegy harmineznyolezezer ily tartalékos közül 
több mint 35.000 már helyén van ; a többieket 
halál, betegség, matróz-szolgálat vagy más ala
pos ok tartóztatja vissza, száz közül 2—3 isme
retlen tartozkodásu, úgyhogy a felhívásról érte
síteni sem lehetett őket. Volt eset különben, 
midőn értesítésre sem volt szükség. Egy Ipswich 
kerületbeli szegény fiatal ember, ki olvasni sem 
tudott, Yorkshireban tartózkodása alatt véletlen 
meghallotta, hogy a tartalékosok behivattak s 
kötelessége tudatában a húsvéti ünnepek előtt 
közvetlenül rögtön útnak indult, 266 mértföldet 
tett meg gyalog hét nap alatt, mig ezredéhez 
érkezett s magát szabályszerűen bejelentette. 
Pedig e férfiak között, kik most oly készségesen 
jelentkeznek, hogy esetleg életöket is áldozatul 
hozzák, igen sokan vannak már, kiknek aránylag 
fényes társadalmi helyzetök s családjuk van ott
hon, s kik jól tudják, hogy az egész hosszú idő 
alatt, mig a kenyérkereső családatya távol van, 
a nő naponként csak 30 krt (6 penny), s a gyer
mekek fejenként egy hatost (2 penny) kapnak 
tartásdíj gyanánt, mely összeg bizony arra sem 
elég, hogy az éhenhalás ellen biztosítsa. 

Nem mindennapi hadtest ez, mely most igy 
hadilábra áll a tűzhely mellől. Tartalékosokból 
áll, de azok a katonaorvosi jelentések szerint 
nemcsak általában véve kitűnő testalkatúak, de 
e mellett ifjak is. A legidősebb alig töltötte be 
26-ik életévét, s általában igen kevesen vannak, 
kik 22 évnél idősebbek. Maguk viselete s katonai 
ügyességök minden tekintetben kitűnő s a foly
vást fegyverben lévő katonák is rendkívüli elis
meréssel nyilatkoznak felölök. 

A csapat, melyből egyik képünk mutatványt 
közöl, csaknem tisztán skótokból áll. A tartalé
kosokat természetesen nem lehetett mindenkor 
ugyanazon ezredekhez osztani be, a hol előbb 
szolgáltak, de az „esprit de corps" fentartása 
végett a skótokat lehetőleg felföldi ezredekbe osz
tották be ismét. 

A mit a tulajdonképi Anglia, a két brit szi
get katonaságból kiállíthat, az a lakosság sűrű
sége daczára sem -valami tekintélyes haderő. De 
az angol hadseregnek a jelen háborúban nagy 
segítségére fognak szolgálni az ind segédcsapa
tok, Nagy-Britania ezen óriási tartományából, 
melynek lakossága 180 millióra megy, s rendes 
körülmények között is közel egy negyed millió 
katonaság van, mely szám azonban szükség ese
tében jelentékenyen szaporítható. 

A bennszülöttekből álló hadsereg első része 
april hó utolsó napjaiban hagyta el Bombayt, 
hogy Máltába vitorlázzon azon angol hadtesthez, 
mely ott Eoss tábornok s Mac Pherson osztály
parancsnok vezetése alatt áll. 

Második képünk a Kelet-Indiából érkező 
31-ik bengaliai gyalogezredből mutat be egyes 
alakokat, szép példányait az ind katonaságnak. 
Ez az ezred nagyobb részt punjabokból áll, s 
van köztök sok mohamedán is. Erőteljes alakok, 
festői egyenruhában. Érdemes feljegyezni, hogy 
a bennszülöttek nagy örömmel s gyorsasággal 
ragadtak fegyvert, mihelyt a felhívás hozzájuk 
érkezett; több ezred önkényt ajánlkozott, hogy 
kész részt venni az ind határokon kivül viselendő 
háborúban is. A hinduk általában nagy megtisz
teltetésnek tekintik, hogy az ő hadseregök is 
részt vesz európai háborúban, s azt hiszik, hogy 
ez hazájukra nézve több tekintetben nagy ha
szonnal fog járni. Az angol tisztek hasonlóan 
nagy örömmel ragadtak fegyvert. A simlai ka
tonai hatóság a szó szoros értelmében el lön 
özönölve távirati ajánlatokkal olyanok részéről, 
kik a háborúban részt akartak venni. Maga az, 
hogy az angol s hindu csapatok együtt küzde
n e k , nagy befolyással bír. a fajkülönbségből 
származó ellentétek megszüntetésére. 

A két kép egymás mellé állítva már magá
ban is igen kedvező fogalmat nyújt az angol 
hadseregről, holott mindenki tudja, hogy annak 
főereje hajóhadában s matrózaiban áll. Legör-
vendetesebb azonban azon osztatlan lelkesedés, 
melylyel a brit birodalom több mint 200 millió
nyi lakossága a kilátásba helyezett háború iránt 
viseltetik, mely háborúból hatalmának s vüág-
uralmának megszilárdulását várja. 

Irodalom és művészet. 
Szasszulics Vera. A következő versszakok egy 

„Szasszulics Vera" czimű angol költemény töredé
kei, oly irótól, ki az oroszországi forradalmi párttal 
rokonszenvez. 

„A zsarnok önkény bibor vánkosán 
Nem szunyád Busszia már. 

Lidércz-nyomásként, vérengző tusán, 
Eá harezok réme vár. 

Hogy alhatnék, mig a függöny megett 
A vámpír ott lebeg : 

Bulgáriát, az alvó gyermeket 
Most fojtja meg . . . 

Majd áttérve hősnőjére, lefesti Vera nemes lelkű 
fellobbanását, mely gyilkosságba sodorta . . . 

S esküt tesz, érted, szabad gondolat 
És szent emberiség! 

S orosz szivekben, hogy rabláncz alatt 
Szabadságvágy is ég. 

Nagynak nevezd e gyöngéd keblű nőt, 
Lágy szívvel kebliben, 

Mely embertársa kinai előtt 
Nem állhat hidegen. 

Szentnek nevezd e büszke lelkű lányt, 
Ki megmutatta még: 

Hogy a szabadság, örök égi láng, 
Ég s soha el nem ég. 
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Magyar Lexicon, szerkeszti Somogyi Ede, kiadja 
Eautmann Frigyes. Ily czimen jelent meg egy na
gyobb terjedelmű vállalat első (négy ives) füzete. Mig 
a nagy alapokra fektetett „Magyar Encyclopaedia" 
készül, s ki tudja mikor indul meg, egy egyes (s a 
mellett meglehetősen ismeretlen) ember, egy bár 
kisebb mérvű, de hasonló irányú vállalatot baj nél
kül indit meg. Ótven (4—5 ives) füzetre van szá
mítva ; sűrűn s aprón (de tisztán) nyomott és két
szer hasábozott közép nagyságú 8 rétben ; ára fel
tűnően olcsó : füzetenként 30 kr, s igy az öt vastag 
kötetre terjedő egész munka 15 forintba fog kerülni. 
A 6zerző, vagy szerkesztő, ugy látszik Mayer ismere
tes Handlexiconát vette mintául maga elé, de nem 
egyszerűen irja át azt ; a mi onnan is világos, hogy 
annak utolsó kiadásánál ujabb adatok is vannak 
fólvéve, s azon kivül a magyar tárgyakra különösebb 
gond is fordítva. E részben némileg túlságba is 
megy ; mert feleslegesnek tartjuk, hogy ily lexiconba 
minden magyarországi falu s község neve fölvétes
sék, miután a teljes helység-névtárt ez ugy sem 
pótolhatja, s igy csak oknélkül foglalja a sok hely
név a helyet; szintén felesleges, hogy nem csak a 
műszavakká, vagy közhasználatú kifejezésekké vált 
idegen szavakat, hanem egész szólamokat is fölvesz 
pl. az ilyeneket: ad nauseam usque, aequo animo stb ; 
némelyeket épen hibásan pl. ad notiam, ad notitiam, 
helyett; a mi sajtó-hiba is lehet, melyektől a kiadás 
átalában nem oly ment, mint óhajtanok, kivált a 
számokban, a hol az értelem nem igazit e l ; pl. Aba 
Sámuel 1841-ben kél föl (1041 helyett); I . Gergely 
pápa 1604-ben hal meg (604 h.) stb. Az egy ember 
általi dolgozásnak (a ki nem lehet mindenben szak
ember) egyes czikkeknél a dolog meg nem értése s 
felületesség a múlhatatlan következése. Pl . az 
Agenda czimű czikk, (nem is említve, hogy e szó 
első értelme : átalában „teendők" s nem az egyházi 
szertartási könyv), ez utóbbi értelemben véve, 
az ujabbkor agenda-vitáiról szólván, érthetetlen 
rövidséggel beszél „az unionista és konfesszioná-
lis irány ellentéteiről", a nélkül hogy jelzené, hogy 
a német- s jelesen porosz-országi (s igy egészen 
speciális) agenda-vitákról szól. Különben a dolog 
természetében van, hogy ily terjedelmű egyete
mes encyclopaedia vagy lexicon, akár egy, akár 
száz ember csinálja, alig lehet egyéb mint fordítás 
és compilatio; csak hogy jó forrásból s szakértő 
kiválasztással legyen. Ez észrevételeink is szolgál
janak bizonyságul arra , hogy részünkről a válla
latot örömmel üdvözöljük s jó sikert kívánunk neki. 
Óhajtjuk a szerzőnek és kiadónak, hogy ne fárad
janak bele s ne riasztassák el magokat az által, ha 
az első füzetek kelendősége nem felelne is meg 
várakozásuknak. Ha majd a tizedik, huszadik füzet
nél a közönség hite a vállalat befejezése iránt meg
szilárdul : jobb keleté lesz. A közönségnek s külö
nösen a tanuló ifjúságnak ajánljuk,hogyne sajnálja 
az észrevehetetlen csekély kiadást, havonként két
szer 30—30 krral, egy mindenesetre használható 
munka megszerzésére. 

Költészettan iskolai és magán használatra, irta 
Dr. Erődi Béla, a budapesti VIH. ker. főreálisko
lában a magyar nyelv és irodalom rendes tanára. 
Bodnár, Névy, Torkos stb. hasonnemü tankönyvei 
után ismét egy uj vers- s költészettan. Mondhatjuk 
azonban, hogy nem felesleges amazok után sem; 
mert sok tekintetben jobb amazoknál. Verstani 
része teljesebb s rendezettebb, mint elődei bárme
lyikén ; a hangsúlyos és időméretes versek elméletét 
helyesebben is, teljesebben is adja; a rím elméletét 
meg oly jól megírva magyarul nem bírtuk. A köl
tészet osztályozásában s műfajai elméletében a ta
posott országúton halad, de itt is dicséretes részle
tességgel s a külföldi irodalmak remekeire is kellő 
gondot fordit a hazai példák mellett. Emezek közül 
Arany „B n d a Halálá"-t (az eposznál), Szigligeti 
,,Trónkeresőjé"-t (a tragédiánál) és „Fenn az er-
nyójé"-t (a vígjátéknál) részletesebben elemezi. A 
világirodalmi példák (néhol helyes ismertetések) 
közé az eddig hasonló könyvekben mellőzött keleti 
irodalmakat is fölveszi. Átalában dr. Erődi könyve 
sok részt uj nyomokon j á r ; terjedelme, iskolai hasz
nálatra tán sok is, ajánlatossá teszi magánhaszná
latra s olvasó könyvül. A nagy nyolezadrétben 224 
lapra terjedő könyv ára 1 frt 40 kr. 

Szentkirályi Mór lefordította Wallace „Eussia" 
czimü, nagy hirre kapott angol munkáját, mely 
nemcsak Nagy-Britániában, hanem a szárazföldön 
is a legkapósabb uj könyvek egyike. Oroszország 
igen alaposan s egyszersmind élénken, mulattatólag 
van benne ismertetve. Két nagy kötetet képez s a 
Franklin-társulat fogja kiadni; az angol kiadás ára 
15 frt aranyban, mig a szintén díszes kiállítású ma
gyar kiadás ára csak 5—6 frt lesz a mi papírpén
zünkben. Szentkirályi Mór, mint a „Fővárosi La
pokéban olvassuk, lemondva minden tiszteletdíjról, 
a munka tiszta jövedelmét az irói segélyegylet ja
vára ajánlotta föl. 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és társa kiadásában 
megjelentek : „A kornevilli harangok", Planquette 
operettje dallamai után, keringő-ábránd, He6s Adolf
tól, ára 1 f r t20kr . „Püf neki", Mokány Bérezi 
induló, irta Bellér Gyuri. — Táborszky és Parschnál 
megjelent: „A falu rossza dalai." Zongorára alkal
mazta Erkel Gyula, ára 1 frt. 

A nemzeti színházban e napokban mind az ope
rának, mind a drámának érdekes estéi voltak. Az 
operánál C/itowíiEmiha kisasszony lépett fölmint ven
dég, a ,,Faust"-ban, „Luciá"-ban és ,,Mignon"-ban. 
Érdekes, magas, sugár alak, kondorra göndörített 
világos szőke hajjal s oly arczczal, melyen az angol 
tipus azonnal fölismerhető. A kisasszony még ele
jén áll pályájának s ez meglátszik bizonyos tekin
tetben még nyers hangján s élességén a felsőbb 
registerben. Játéka azonban már most is kitűnő 
drámai erővel dicsekszik, s elnézővé tesz a hang 
némely fogyatkozásai iránt, mely különben, anya
gát tekintve, szintén olyan, hogy két-három év 
múlva nagy drámai énekesnő válhatik belőle. Föl
léptei iránt annál nagyobb volt az érdeklődés, mert 
oly hirek merültek föl felőle, hogy vendégjátéka el 
fog maradni, mivel még nincs akkora művésznő, 
hogy a nemzeti színházban bemutatható lenne. 
Kellemes csalódás lett az eredmény, s a közönség 
szinte tüntetőleg tapsolta, oly mértékben, mely 
máskülönben nem igen lett volna indokolt. — Múlt 
vasárnap egy kis vígjátékot mutattak be először, 
egy felvonásban. Czime „Őszi napsugár", szerzői 
Meilhac és Halevy. Az öcscse házassága által meg
bántott nagybácsinak kiengesztelése van benne föl
dolgozva szellemes felfogással. Újházi (a nagy
bácsi), Helvey Laura (a kis feleség, ki álarcz alatt 
lopózik be a bácsi házába és — szivébe), Szath-
máryné (a jó öreg gazdasszony) és Hetényi (az öcs) 
állandó derültségben tartották a közönséget sike
rült játékukkal. — Hétfőn Kovács Gyula, a színház 
újonnan szerződtetett tragikusa lépett föl először 
„Othello"-ban. Játékán meglátszott a tanulmány, 
de ugy a szerep felfogásában, mint előadásában sok 
volt olyan, a mi a kritikát kihívja, kivált Othelló-
ban, mely szerepet világhírű művészektől csak nem 
rég látta játszani a budapesti közönség. Voltak 
azonban sikerült jelenetei, melyeket tetszéssel fo
gadott a közönség. Jágót ez alkalommal Egressy 
Ákos, a színháznak szintén most szerződtetett tagja 
mutatta be figyelemre méltó, erőteljes alakításban, 
mely bár nem volt hiba nélkül való, mindazonáltal 
jelentékenyebb alkotó erőrül tett tanúságot. Desde-
monát Helvey Laura adta sok kellemmel, benső
séggel és megkapó vonásokkal. Említésre méltó 
még Szigeti József Brabantiója és Halmi Cassiója, 
kik nagy mértékben emelték ez este a közönség 
műélvezetét. 

A népszínház uj látványossága „Kolumbus uta
zása" tarkaságokban elég gazdag, és szövegét is 
nagyobb gonddal irta Csepreghy Ferencz, mint az 
ily quodlibeteknél szokás. Nem oly sikerült azon
ban, mint a miüt nyáron „Strogoff utazása" volt, 
melynek érdekes és mulattató meséje is jobb illusz-
trácziókat nyert az idősb Lehmann szingazdag de-
korácziójában, mint „Kolumbus" az ifjabb Leh
mann által, ki szintén tehetséges színpadi festő, 
de még nem tudja oly hatásosan támogatni a szö
vegírót. A közönségnek élénk emlékezetében van 
„Strogoff" előadása és diszes látványai, s Kolum-
bust nem kiséri oly tömegesen és zajos tapsokkal 
fölfedező útjára, melyet most minden este megtesz, 
s alkalmasint ismételni is fog hosszabb ideig, mert 
az uj látványosságnak is van annyi vonzereje, hogy 
a színházlátogató közönséget érdekli. Kolumbns 
fölfedező utjának történetéből a szövegíró csak ke
vés adatot használt föl, s a mit fölhasznált az 

elmosódik a sok mellékes epizódban, ugy hogy Ko
lumbus maga szintén másodrendű alak, s nagy útja 
mások apró kalandocskáinak nem is valami szoro
san összefüggő és nem valami érdekes sorozata. 
Kolumbust féltékenységből és irigységből el akar
ják veszteni útjában, de megmenekül szerencsésen, 
sőt egy izben csoda által is, mert mikor mint hajó
törött, az uj világrész fölfedezése után a portugál 
partokra vetődik, s a portugál király bezáratja, 
hogy titkát kicsikarja: Kolumbus lekönyörgi az ég
ről Lissabon városára a földrengést, az be is kö
vetkezik menten, s a királyi palota és az egész vá
ros összeomlik, a közönség tapsai közt. Kolumbus 
és társai azonban megmenekülnek, még [ elég ko
rán érkeznek Barcelonába, hol a gonosz Pinzon 
ünnepelteti magát, mint egy uj földrész fölfedezője. 
A darab összeállítása különben ügyes kézre vall, 
kivált elején, s alakjaiból az érdekesb vonások sem 
hiányzanak. A szereplők.: Együd (Kolumbus), Hor
váth, Solymosi, Tihanyi, Eákossi Fanni, stb. jól 
játszanak. 

Magyar festők Parisban. Zichy Mihálynak múlt
kor ismertetett képe, melynek czime „A daemon", 
már föl is volt szegezve a magyar osztályban, 
mikor aztán valóságos diplomacziai beavatkozás 
tárgya lett. A német és orosz követek felszólaltak 
uralkodójuk ilyetén lefestése miatt, s a franczia 
kormány erre a tárlati főbiztos utján a magyar bi
zottsághoz fordult, emlékeztetve arra a kölcsönös 
megegyezésre, hogy harczias, politikai vagy párt-
tendentiáju képek ki nem állíttatnak, mivel inge
rültséget vagy elkeseredést okozhatnának. Az érde
kes képet tehát eltávolították. — A kiállítás magyar 
festményeiről a „Journal des Debats" kritikusa: 
Charles Clément már irt egy rövidebb ismertetést, 
mely elég hízelgő. Bővebben ismerteti Benczúr Gyu
lának a szent István megkeresztelését ábrázoló nagy 
festményét; aztán Munkácsy képeit (a művész saját 
műterme; Milton, és a harmadik egy menyegzői 
estét tüntet föl) melyeket az egész tárlat legérde-
kesb darabjai közé sorol; majd Weisz életképeiről 
és Paczka vén hegedűséről szól dicsérőleg, a kifo
gásokat sem hallgatva el. Ugy látszik azonban, 
hogy Benczúr kivételével Clement egyelőre csak 
azokról emlékszik meg, kik Parisban jó ismerősök 
vagy ott tanulnak. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia első osztályának má

jus 6-iki ülése a helyesírási szabályok végleges re
víziójával foglalkozott. Az osztály — mint tudva 
van — több ülésen át tárgyalta e kérdést, s az egész 
munkálatot az indítványozott és jóknak talált mó
dosítások megtétele végett a bizottsághoz utasította. 
Ezúttal tehát még egyszer fölolvasásra kerültek a 
szabályok, s eltekintve néhány fölszólalástól — be
mutatott formájukban szentesítést is nyertek. A föl
olvasás több, mint harmadfél órát vett igénybe és 
kitöltötte az egész ülést. 

A magyar tud. akadémia évi nagygyűlései jun. 
11-én kezdődnek az osztályértekezletekkel; 12 és 
13-án nagygyűlés, 15-én az igazgató-tanács ülése, 
16-án ünnepélyes közülés. 

A földtani társulat május 8-iki ülésén Bernáth 
József vegyész a hazai ásványvizekről értekezett 
átalában. Példákkal igazolta, hogy ásványvizeink 
ismerete nagyon hiányos, magunk sem ismerjük, 
holott kellő figyelem mellett gazdag jövedelmi for
rást képeznének. Zsigmondy Vilmos indítványozta 
ennek kapcsán, hogy a társulat tagjai a tudomány 
érdekében közöljék az ásványvizekről való ismere
teiket ; megemlité azután, hogy a budai keserűvi
zekből évenkint 6 millió palaczkkal visznek kül
földre. Ezután Matyasovszky Jakab egy nraraközi 
ásatásról tett jelentést. A stájer határnál báró 
Knezevics és Kofler birtokosok szőlőjénél őskori 
állatok maradványaira találtak véletlenül; az ér
tekező aztán rendszeres kutatást folytatva, több 
lábszár csontot, rhinoceros, hypparion, őz-agancs 
töredékekre akadt. Végül Schmidt másodtitkár, 
dr. Eoth Samu azon terjedelmes értekezését mu
tatta be, mely fejtegeti, hogy a Jekelfalva mellett 
a Göllnitz partjain levő zöldes kőzet nem serpen-
tin, mint többen állították, hanem diabasporphyrit. 

Az orsz. honvédegyletek központi választmánya, 
legutóbb tartott ülésében az évi közgyűlést október 
7-ikére tűzte ki-, 

** 
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Közlekedés. 
A tiszavidéki vasút menetrendén május 15-kén 

vál tozás áll be, mely azonban csak a debreczen-
miskolcz-kassai vonal vonata i ra terjed ki . Ugyanis 
a miskolcz-debreczeni vonalon az 1. s zámú személy
vona t körülbelül 20 perczczel korábban induland 
Debreczenből , s 10 perczczel korábban érkezend 
Miskolczra. A 7. számú személyvonat e vonalon 5 
perczczel később fog közlekedni. A 3 . számú vegyes 
vonat a szerencs-miskolczi vonalrészen vagy 40 
perczczel későbben fog közlekedni ; a Miskolcztól 
délután közlekedő 4 számú vegyes vonat onnan 
körülbelől 1 órával későbben induland s Debreczenbe 
vagy 50 perczczel későbben fog érkezni. A miskolcz-
kassai vonalrészen a Miskolczról reggel elinduló 5. 
számú, ugy a Kassáról délelőtt elinduló 4. számú 
vona t vagy 30 perczczel későbben, a Miskolczról 
dé lu tán induló 5. számú vonat körülbelől 40 percz
czel későbben, s a Kassáról délelőtt induló 6. 
s zámú vonat körülbelől 20 perczczel korábban fog 
közlekedni. 

A kassa-oderbergi vasúton Berlinig gyorsvona
tokat rendszeresítenek e hó 15-től kezdve. E z uj 
gyorsvonat ta l 22 óra a la t t Berl inbe lehet érni , ugy 
hogy a ki Budapestről reggeli ha tkor megindul , 
m á s n a p reggeli 4 órakor a Spree mellett lehet. 

Balesetek, elemi csapások. 
Ismét nagy tűzvész volt Bártfán május 1 -én. A 

pusztí tó elem, a folytonos szél á l ta l támogatva, t izen
négy háza t hamvasz to t t el. A tűz oly gyorsasággal 
terjedt, hogy a lakosok csak pusz ta életüket ment
he t ték meg ; egész vagyonuk, még ruhájuk is a lán
gok mar ta léka lett . Képzelhetni , hogy a város a 
kiáltott két csapás u tán mi ly szomorú képet nyújt . 
A lakosság nyomora le í rhata t lan. O felsége — mint 
tudva van — 1000 frtot adományozot t magánpénz
tárából a bártfaiaknak, kiknek j a v á r a az eperjesi 
Széchenyi-kör is nemsokára szini előadást rendez. 

Mi ujság? 
A kegyelet ünnepe folyt le e hó 9-én a budapesti 

ferenczrendiek templomának sírboltjában, hol dí
szes márvány-emlékkel jelölték meg a fülkét, mely
ben a szerzetesek elrejtve t a r to t t ák gr. B a t t h y á n y 
Lajos hol t testét . Mikor innen 1870-ben a kerepes-
ut i temetőbe vit ték a hamvaka t , az üregben nem 
marad t m á s emlékül, min t a régi koporsó roncsa és 
egy vörös márvány lap , mely az üreget fedte e föl
i ra t ta l : „1849. október 6. G. B. L. Béke és áldás 

. hamvaira." A bizottság, mely a nagyszerű temetést 
rendezte , gondoskodott , hogy e hely a későbbi idők 
számára maradandó emléket nyerjen. Mintegy 
30—35 meghívott jelent meg, köztük gr . B a t t h y á n y 
özvegye, továbbá Királyi P á l , Sztupa György, 
Várady Gábor, stb. A há rom szerzetes közül, kik a 
hol t tes te t éjnek idején elrejtették, m á r egy sem él . 
F t . Dosztál Gaudent ius , a zárdafőnök hazafias 
beszédet ta r to t t az uj síremlék előtt , mely fehér 
márványból készült s aranyozot t felirata ez : „E 
sirüregben őrizték keresztény kegyelettel a budapesti 
(IV. kerületi) ferenczrendiek, a rémuralom áldozatául 
esett Batthyány Lajos gróf, Magyarország első alkotmá
nyos miniszterelnökének általuk hazafias bátorsággal 
iderejtett tetemét, 1849. évi október 6-tól 1870. évi 
június 9-ig." A régi sirjel most m á r fölösleges a 
kr ip tában s valószínűleg a mauzó leumban helye
zik el. 

Országgyűlési emlékek a múzeumban. Érdekes 
két pecsétet adot t á t az egyesült ellenzék a nemzet i 
múzeumnak , t . i . a volt országos balközép végrehajtó 
bizottsága és a volt balközépi kör pecsétjét. E z e k olyan
formán j u to t t ak az egyesült ellenzék bir tokába, hogy 
egy íróasztal czikkeit képezték, mely íróasztal egy
kor a baloldalé volt, az t án á t m e n t a jobboldali 
ellenzék tulajdonába, mely a volt baloldal bú tora i t 
megvet te , a jobboldali ellenzék megszűntével pedig 
m i n t staffirung átjött az egyesült ellenzék körébe. Az 
í róasz ta l t az egyesült ellenzék megta r to t t a , a két 
pecsét pedig á tada to t t Pulszky Ferencznek, hogy a 
nemze t i múzeumba helyezze. 

A trónörökös m á r visszatért a délvidéki vadásza
tokról , s e hó 6-án reggel érkezett gőzhajón Buda
pes t re , h o n n a n azonna l Bécsbe u tazo t t . 

Deák Ferencz hagyatékainak utolsó árverezése 
m ú l t va sá rnap volt, n e m valami nagy részvét mel
let t . E z utolsó árverés eredménye 400 frt. 

VASÁBNAPI UJSiG. 

A nagyváradi régészeti kiállításra a Corvin-
kódexek több példányát s a külföldön levők fényké
pezett másola tá t is levitték, s e hó 5-én délután a 
megye nagytermében dr . Bemer Flór is ismertet te 
azokat . A kitűnő tudós vonzó előadása u t á n dr . 
Czobor Béla a nemzeti m ú z e u m pecsétőre t a r to t t a 
meg felolvasását: „Pecséte ink fontosságáról hazánk 
tö r téne tében" czim alat t , s bemuta to t t több királyi 
pecsétet i s . E lőadásá t nagy figyelem közt hal lgat
ták . A kiállítás rendező bizot tsága köszönetet fog 
mondani Pulszky múzeumi igazgató azon szívessé
géért, hogy a Corvinákat Váradra leküldötte. 

Dr. Pulszky Károlyt, az iparmúzeum tiszteletbeli 
őrét, a kul tuszminiszter rendes őrnek nevezte ki ez 
uj intézethez, melynek tárgyai beszerzésében és 
rendezésében e fiatal tudós oly buzgalommal műkö
dött . Ugyanő múl t hé ten a budapest i egyetemen 
m a g á n t a n á r i képesítő vizsgát tett , nagy közönség 
jelenlétében próbaelőadást t a r tva a renaissance-kor 
és ant ik művészet viszonyáról. Az uj magán t aná r a 
művészet és műipar történetéről fog az egyetemen 
előadásokat t a r tan i . 

A magyar csárda a párisi kiállításon egyik vonzó 
pon t a nagy közönségre a j ó zene, tüzes borok es 
papr ikás konyha által. A csárda a magyar kiállí tási 
helyiségtől elég távol van , a spanyol osztály mellet t 
s Khina és J a p á n legközelebbi szomszédjai. Kauser 
József építet te, kissé idealizálva a csárda styljét, de 
csinosan, s I lmer ur , a budapest i „ H u n g á r i a " bér
lője vette ki . Berkes Lajos egyenruhás zenekarát 
mindig sokan hallgatják és nagy zajjal tapsolják. A 
„Marsei l laise"-t szintén erőteljesen já t szák s a fran-
cziáknak igen tetszik. A Bákóczy-indulót is nagy 
ha tássa l szokták előadni, s e nemzet i indulónkról 
Wolff Albert a , ,F igaró" -ban egy terjedelmes czik-
ket is i r t , e lmondva, hogy az induló mily szerepet 
j á t szo t t a magyar szabadságharczban, s hogy mikor 
1849 u t á n az elszéledt magyar zenészek a külföldön 
hangversenyeket adtak, rendesen bemu ta t t ák a 
Bákóczyt is, és ezt a közönség mindig tün te tve t ap 
solta, mintegy t i l takozást hangoz ta tván a diadal
maskodó mil i tar izmus kihágásai ellen. Az induló, 
mely hazájából száműzetet t , d iadalmas köruta t t e t t 
a külföldön és ismeretessé vál t . E lmond ja a z u t á n 
Wolff, hogy akkor ő is jelen volt Par i sban egy 
magya r hangversenyen, s mikor a Kossuth- indulót 
já t szo t ták , egyik páholyból egyszerre zokogás ha l 
la tszot t . Mély gyászba öltözött hölgy ül t a páholy
ban . Valaki rá i smer t , s azonnal szájról szájra ment 
neve : gr. Ba t t hyány Lajos özvegye. A közönség fel
ugrá l t , zajosan tapsolt és k iá l tozot t : „ B á k ó c z y t ! " 
A zenészek (a „Kossu th" -ezred zenekara volt) azon
na l j á t szan i kezdtek. „Soha igy nem voltam meg
ha tva , — irja Wolff. É n ép ugy, m i n t az egész 
közönség B a t t h y á n y grófnéban nem a nőt lá t tuk , 
k i t legszentebb érzelmeiben megbánto t tak , h a n e m a 
levert, letaposott haza megtestesülését , a megsér
te t t emberiség je lképét ." Az induló eljátszása u t á n 
újra fölhangzott a frenetikus zaj , a közönség a pá
holy felé fordult, de a vér tanú özvegye el távozott a 
tün te tés elől. 

Magyar népdalok a párisi világkiállításon. Bogyó 
Alajos a nemzet i sz ínház volt operaénekese f. hó 
24-én indul Par isba B . Várha lmy Anna kisasszony
nyal , hogy a kiáll í tás látogatói t magyar népdalok
ka l megismertessék. A „Thea t r e Fol iberger"-ben 
fognak énekelni . 

A kolozsvári színház eddigi áldozatkész in ten
dánsa, Korbuly Bogdán megválván az intézet veze
tésétől, t iszteletére lakomát rendeztek, melyen kö
rülbelől ké tszázan vet tek részt . Az első pohár
köszöntőt gr . Esz t e rházy Ká lmán főispán mondta 

[ Korbulyra , majd Kraszna i Mihály a föloszlott szín
tá r su la t nevében köszöntötte fel a volt in tendáns t . 
A toasztok közben Szász Béla indí tványára a tár
saság a bártfai tüzkárosul tak j avá ra körülbelől 170 
frtot gyűjtött . — A Benedek József művezetése alat t 
szervezett uj t á r su la t május 4 én t a r to t t a első elő
adását , s tetszés mellett ad ták elő Várady Anta l 
„ I s k a r i ó t h " d rámájá t . 

Greger Miksa londoni nagykereskedő, a magyar 
borkivitel emelése körül szerzett érdemeiért , maga 
és u tóda i részére magyar nemességet nyer t . 

Eljegyzés a czár családjában. A pétervári hi
vatalos lap jelent i Mihály nagyherczeg leányának, 
Anastás ia nagyherezegnőnek eljegyeztetését F r i -
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gyes-Ferencz mecklenburg-schwerini örökös nagy-
herczeggel. 

A Merkúr elvonulása a nap előtt. E hó 6-án a 
csillagászoknak érdekes megfigyelni valót nyújtott 
a Merkúr elvonulása a n a p előtt . Közönséges távcső 
segélyével is lehete t t l á tn i a kis fekete pontot , (ha 
nem volt boru l t az ég), me ly budapes t i időszámitás 
szerint 4 óra 27'/a perczkor é r in te t te a n a p keletre 
eső szélét először, de teljes e lvonulását csak Ame
r ikában kisérhették figyelemmel, m e r t r ánk nézve 
m á r éjjel végződött, 11 óra u t á n . A csillagászok a 
naptávolság pontos kimérése vége t t kisérik figye
lemmel mindannyiszor a Venus és Merkúr elvonu
lását , e két égi testét , melyek pályája a n a p és föl
dünk közé esik. A. „ M e r k ú r " rövidebb keringési 
ideje mia t t gyakrabban kerül a n a p elé min t a „Ve
n u s " ; egy század a la t t t i zenhá romszor , t izennégy
szer. Legutóbb 1868. nov. 5-én vonul t el a „Mer
k ú r " a n a p előtt ; a legközelebbi elvonulás pedig 
1881. nov. 8-kán következik be . Kepler volt az első, 
ki az 1631-ik esztendőre előre je lezte a „Merkúr" 
elvonulását . Nálunk a budapest i meteorológiai inté
zetből és Ó-Gyallán Konkoly csillagvizsgálójából 
kisérték szakszerű figyelemmel a tüneményt . Buda
pesten azonban a felhők mia t t az elvonulás kezdete 
nem volt l á tha tó , s csak 5 órakor b u k k a n t elő a nap 
s fél 7 óráig hét fényképészeti fölvételt tehet tek róla. 
Ó-Gyullán egész derül t idő mel le t t v izsgálhat ták a 
Merkúr mozgásá t h a t megfigyelő távcsővel, melyek
kel Cvet Sándor , egy fiatal orosz, Beviczky Károly 
honvéd százados, H o r v á t h J e n ő honvédhadnagy, 
Kaiser József, a herczegpr imás tisztje, s Konkoly 
Miklós és segédje Schráder bán t ak . A tünemény 
lefolyásáról pontos följegyzéseket te t tek . 

Távolban elhalt hazánkfiától való i ra tok érkez
tek e napokban a budapest i polgármester i hivatalba. 
A t rapezun t i osz t rák-magyar konzul küldte ezeket, 
melyek egy h iva tása közben e lhuny t ifjú hazánkfia 
utósó levelei anyjához ós több ismerőséhez. Az ifjú 
a szepes-remetei születésű dr . Vietorisz Jenő Károly 
(egyéves önkénytes) volt , ki a vörös félhold felhívá
sára török szolgálatba lépett , E r z e r u m b a ment s 
kórházi működése közben, február 3-dikán Bairut-
ban e lhunyt . Volt ideje még elbúcsúzni szegény 
anyjától ós bará ta i tó l . 

Székesfehérvári püspöknek több h i r Begoscse-
vich Bobért egri kanonokot emlegeti , ki Bartakovics 
érsek t i tká ra volt. 

Régi római emlékek u t á n ku ta to t t T o r m a Ká
roly kolozsvári egyetemi t a n á r Kalotaszegen, s a 
vele szomszédos falvakban s fáradozását szép siker 
j u t a l m a z t a . Alig négy n a p a la t t 10 egynehány ed
dig ismeret len római feliratot ta lá l t , megtudta a 
sebesvári róma i cas t rum nevét , az egész vár és mel
lette fekvő vicusról érdekes helyrajzi ada tokat gyűj
töt t s az erdélyi m ú z e u m n a k becses emlékeket vá
sárolt össze. 

Öngyilkosságok. Nagy-Szomba tban május 1-én 
Sessl,er Mór malá ta-gyár tu la jdonos csődöt mon
dott , s m á s n a p agyonlőt te m a g á t . — Nagy-Váradon 
Tichy Ákos a Körös vizébe ölte m a g á t , nagy csalá
dot hagyva h á t r a . Egykor virágzó nyomda-üzlet 
tulajdonosa volt, később a n y o m d á t el kellet t adnia 
s min t üzletvezető m a r a d t benne . A súlyos anyagi 
zavarok elől rohan t a halálba. —• Beregszászon 
Gáthy Albert , a városnak számos éven á t volt kapi
t ánya , a fürdőben fölmetszé ereit és meghal t . Lz-
vegy és nagyszámú család m a r a d t u t á n a . — Kő
rösbányán Falta főhadnagy, k i t a társaskörökben 
igen szeret tek, főbe lőt te m a g á t , áll í tólag azért , 
mer t 25 éves szolgálata u t á n sem léptet ték elő szá
zadosnak. 

A keleti Ügyek. Békés remények szaporodását 
jelentik, kivált az orosz fővárosból, hol n e m valami 
harczias hangu la t uralkodik az utóbbi napokban . 
Suvaloff gróf, a londoni orosz követ, épen mos t van 
ú tban Londonból Pé te rvár ra , és a béke olajágát 
lengeti . 0 fogja b iza lmasan t ud tu l adn i a qzárnak 
Anglia utolsó szavát , s ő fogja visszavinni a czár 
üzenetét , a mitől minden jó t vá rnak . T é n y eddig 
csupán annyi mutatkozik , hogy az orosz csapatok 
kezdenek visszavonulni Kons tan t inápoly környéké
ről, egészségi okokból ; az angol ha jóhad azonban 
még semmi kedvet sem m u t a t a mozdulás ra . Az 
orosz csapatoknak nagy mozgásokat kellett tenni 
Bumel iában is , és k iür í teni Fi l ippopol t és Ta tá r -
Bazárdsikot , még pedig n e m egészségi szempon
tokból, h a n e m a m o h a m m e d á n l ázadás veszedelmes 
nyomása a la t t . Kis-Ázsiában B a t u m körül , mikor 

19. 8ZÍM. 1878. XXV. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 305 

az oroszok meg akar ták szállni L iváná t , a lakosság 
fegyvert fogott, ellentáll t , s az orosz csapatok csak 
véros küzdelem u t á n vonulhat tak L ivanába . 

Halálozások. 
PAIAY ISTVÁN meghal t Debreczenben e hó 5-én, 

71 éves korában . Bizonyosan országszerte ismerik 
nevét, mer t a hír lapok sokszor emlegették az ország
gyűlés e tősgyökeres eredeti alakját, s jegyeztek föl 
róla nemcsak nagyon rövid és sokat mondó pro-
grammot , (melyet] állítólag debreczeni választói 
előtt mondot t , ) adomát , h a n e m sokszor pár t szem
pontból is rajzolgatták a jó öreg „ P i s t a bács i t , " de 
ilyenkor n e m ta lá l ták el jól becsületes arczá t és nyilt 
jel lemét. Dip lomata és status-férfiú n e m volt, hanem 
olyan hazafi , a ki teljesítette kötelességeit, s a meg
győződés embere volt, a minek röviden, ka tonásan 
szokott kifejezést adni . Hosszú beszédeket sem tar
tot t az országgyűlésen, csak felszólalt, vagy közbe
szólt, rendesen papr ikáson. Eredet i modora, pap
r ikázot t epr igramszerü felszólalásai, az országgyű
lés egyik speciális alakjává tet ték a 48-as pár t e 
rendületlen hívét . A magánéle tben szerette min
denki, nemcsak azért , m e r t jel leméhez semmi sem 
férhetett hozzá, de azért is , m e r t vidám és lovagias 
volt, s a t á rsaságokban gaval lér : igazi régi ka tona . 
Mert ka tona i pá lyán növekedett , a bécsi mérnöki 
akadémián , hol alaposan tanu l ta a szaktudományo
kat , s innen min t hadnagy lépett a Wür temberg-
huszárok közé. Azonban 1832-ben elhagyta a kato
n a i pá lyát , s Abaujban majd meg Szabolcsban 
lett megyei tisztviselő. Az 1848-iki évben min t köz
katona á l t be a 10-ik zászlóaljba, I s tván nádor azon
ban őrnagynak nevezte ki egy önkénytes zászlóalj
hoz. A szabadságharczban vitézül viselte magá t 
több csa tában, s ezredesi rangot nyer t . Mikor az 
osztrák seregek elhagyták Pestet , egy darabig pesti 
térparancsnok is volt . A világosi fegyverletétel u tán 
hosszabb ideig bujdosott s visszatért Nyir-Madára , 
(a hol születet t 1808-ban), onnan pedig atyja ha
lála u t án Debreczenbe költözött. Az 1861-iki or
szággyűlésen Debreczen egyik kerületét képviselte, 
1865-ben Szoboszlót, az tán 1872-ig ismét Debre-
czent . A mostani országgyűlésnek nem volt tagja. 
P a t a y özvegyet is hagyot t h á t r a szül. Kál lay Teré
ziát, kivel 27 évig élt boldog családi életet, s egy 
leányt, J á r m y Elekné t . 

Temetése nagy részvét közt május 8 á n men t 
végbe, s az országgyűlési függetlenségi pá r t részéről 
b. Orbán Balázs , Fornszek és Madarász J e n ő utaz
tak le Debreczenbe a végtisztességre. A koporsót 
koszorúk borí tot ták, s megjelentek körülte a régi 
honvédek is . E z e k vitték a koporsót a nagy tem
plom elé, hol a nagy sokasághoz Bévész I m r e 
superintendens ta r to t t ékes beszédet, a s í rnál pedig 
Orbán képviselő. 

Az e lhunyt arczképét lapunk közölte m á r kép
viselő idejében, egy országgyűlési pár tcsoporta-
zatban. 

Színészetünk régibb gárdá jának egyik kitűnő
sége : LÁSZLÓ JÓZSEF, min t egy Kolozsvárról érkezett 
távírat je lent i , meghal t május 10-én. László a nem
zeti sz ínháznak megnyi tása óta tagja volt, s pára t 
lan kedélyű személyesitője a vidám, könnyüvérü 
gavalléroknak, melyek ábrázolásában később Szer
dahelyi vál tot ta föl. Makacs torokbaj mia t t 1859-
ben nyugalomba vonult s azóta Kolozsvári t lakott , 
hol 70 éves korában h u n y t el. Tavaly ünnepié szín
padra léptének félszázados évfordulóját s ez alka
lomból közié lapunk (a 11-ik számban) arczképét 
és életrajzát. A nemzet i színházon gyászlobogót 
tűztek ki a gyászhír vételére. 

NOSZLOPY IGNÁCZ, az 1848-ik előtti hétszemélyes 
tábla volt bírája, udvari tanácsos és a sz. Is tván
rend keresztese meghal t P á p á n 82 éves korában. 
Erélyes és nagy tevékenységű tisztviselője volt több 
közhivatalnak egymásután , s 1832—36-ban Vesz
prémmegye követe Pozsonyban. Az ötvenes években 
a semmitőszék elnökévé neveztetet t ki, s ez állá
sában sokat küzdöt t a magyar nyelv érdekében. 
Negyvenkét évig szolgált közhivatalokban s 1859-
ben vonult nyugalomba. 

E lhuny tak még a közelebbi napokban : KOVÁSY 
ALBERT, Máramarosmegye árvaszékének ülnöke, a 
szabadságharczban derék honvédőmagy, később 
több éven á t M.-Sziget polgármestere , e hó 4-én 
56 éves ko rában M.-Szigeten. — BADVÁNYI I M B E , 
trencsóni kir. ügyész, ki Bécsben hirtelen m ú l t ki, 
szélhűdés következtében. — SZABÓ JÓZSEF, Szabó 
Károly borsodi tanfelügyelő atyja, 77 éves korában 
Győrött . — MOCSY JÁNOS földbirtokos, és Somogy
megy ének éveken á t hű tisztviselője 86 éves korá
ban Köt tsén. — BAPSCH JAKAB, a magyar á ta lános 
hitelbank irodafőnöke és prokura-vezetője, tehetsé
ges, szorgalmas és buzgó tisztviselő, 29 éves ko
rában Budapes ten . — SZÁLAT JÁNOS, 54 éves ko
rában Orosházán . — UDVARY F E B E N C Z , végzett 
Joghallgató, ki több fővárosi h i r lapná l is dolgozott, 
Csákányon, Vasmegyében. — PE ST Y B É L A , Gerőfy 
Andor sz ín tá rsu la tának tehetséges tagja, 39 éves 
korában Sopronban . — MARKÜS SIMON, Székesfe
hérvár egyik elsőrendű iparosa, ki a szegedi kiállí
táson is k i tünte tés t nyer t . —• TABAJCSSY A N I A L , 

Császártöltés községének jegyzője 59 éves korában. 
— Ozv. P A P P ISTVÁNNÉ szül. Oláh Klára , P a p Gábor 
dunán tú l i reform, super intendens édes anyja. — 
BÁRÁNY SÁNDORNÉ szül. Medeczky Mária, 24 éves 
ko rában a somogymegyei Igaion. — Kaj tár Bo-
DONYI ÁGOSTON közbirtokos I r s án 64 éves ko rában 

Szerkesztői mondanivaló. 
K. G. A románcz (czime nincsen), erőitetetett kö-

zéprimeivel, hosszura nyújtott tartalmával, Ízléstelen 
megoldásával, nagyon gyönge. A nyelvtan ellen is sú
lyos vétségek vannak benne, pl. elmerengem, elmerengek 
helyett (nem ik-es ige.) 

Az é r ezkakas . Hosszúsága nem sorainak sokasá
gában, hanem cselekvényének költői érvek-hiányában, 
s igy ellapulásában áll. A monda nincs benső összefüg
gésbe hozva az emberek cselekvésével, s igy csak külső 
csoda, melynek lélektani érdeke nincs. A kidolgozás 
chablonszerü, költőiség nélkül. 

H. S. A k—i plébános viselt dolgai nem a közönség, 
hanem az egyházi hatóság elé valók. Ily ügyekbe nem 
ártjuk magunkat. 

H á r o m v e r s . A klasszikái formák a legnagyobb mű
gondot s hibátlan tiszta kezelést kivannak. I t t pedig 
számtalan a hiba a szoros mérték ellen. Tartalmi tekin
tetben is gyöngék. Még a I I . számúban van itt-ott egy 
kis eszme vagy érzés ; de az sem több iskolai styl-gya-
korlatnál. Nem hogy a közölhetőség mértékét megüt
nék, de a behatóbb bírálat fáradságát sem fizetik meg. 

K r i t i k á n a l u l . Csendes völgyben. — Bománcz 
(Hej csapláros . . .) Holdvilágnál. — Egy havas alatti 
virág. Piroskához. — Fecskéhez. A völgy szelleme. 

K.-Vá s á r h e l y . Tul levén halmozva időhöz kötött 
közleményekkel, a kérdéses czikk közlését kevésbbé 
mozgalmas időkre kell halasztanunk. 

oo A megbízás teljesítése nem tőlünk függő okok 
miatt késett eddig; csak rövid idei várakozásra kell még 
kérnünk. 

A „ V a s á r n a p i Újság" j a n u á r - h a v i számaiból 
a készlet elfogyván, — hogy az újonnan érkező t, meg
rendelőket kielégíthessünk — készek vagyunk a január 
havi négy számot visszaváltani, vagy pedig becserélni oly 
módon, hogy a január-havi számokért az illetők előfize
tését egy hónappal meghosszabbítjuk. — A „Vasárnapi 
Újság" kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4 sz.) 

SAKKJÁTÉK. 
962. sz. feladvány Chocholous és Dobrasky-tól. 

Sötét. . 

HETI-NAPTÁR. MCLJVLS 7vó. 
Katholikus é< protestáns Görög oroK | Izrttlits 

Világos. 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 957. számú feladvány megfejtése. 
(Dobrusky J.-töl.) 

Megfej tés . 
Világos, üttet. 

l..Va6—a8 Pd5—a8 :(a) 
2. Be4—fi: \ .. .. Kí5—e5: 
3. Hf8—g6 mattot ad. 

i: Hb6—a8:(b) 
2. Fe5—hS .: .. .. T. sz. 
3. Bv—F mattot ad. 

b. 
1 Kfo—e4: 
2. Fa2—bíf •• •• Ke4—e5: 
3. Va8—al: mattot ad. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben: Fülöp 
József. Gelsén : Glesinger Zsigmond. Sárospatakon : 
Géreez Károly és Németh Péter. Kolozsvárit: Csipkés 
Árpád. Kolozsmonostoron: Brauner Gyula. Bécsben: 
Bláthy Ottó. Egerben: Tilkovszky Fridolin. Nagy
szombaton : P. J . és B. h. A konviktusi sakk-kör. 
Budapesten: K. J . és F . H. A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m : Szilágyi Dezső (arczkép). — Hajnali 
harangszó. — Pusztai találkozás. — A dévai állami reáliskola 
(képpel.) — A vaspálya. II. — TizenStéves kapitány (két képpel.) 
— Egyveleg. — Melléklet: Szasszulics Vera (három képpel.) 
— Paris ünnepnapja (képpel.) — Az angol katonaság hadilá
bon (két képpel.) — Irodalom és műTészet. — Közintézetek, 
egyletek. — Mi ujság? — Halálozások. — Szerkesztői mon
danivaló. — Hetinaptár. 

12 V F ;5 Szt. Józs olt. K 3 Jubilate 80 A 2 M a » ; 9 Salam. 
13 H Szervácz püsp. Mncins 1 Május 10 Sámson 
14 K Bonifácz püsp. iBonifácz 2 Nagy Ath. 11 Böjt, fr. 
15 S Zséfia szűz jlzidor '3 Timothens" 12Ill.pr.e. 
16 C!Nep. sz. János iNep. sz. Jáuos 4 Pelágia 13 Sámuel 
17PUbaIdPusp. Ubald 5 Irene 14Pess. s. 
18 S Venácz, Lib. B. Libor, Ivó 6 Hiob Flóris 15 Sz. 4. p. 
Hold változásai, g; Utolsó negyed 24-én 2 óra 58 perczkor regg. 

Figyelmeztetésül! 
Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetésük 

lejárt, felkérjük, hogy előfizetéseiket mielőbb 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lapok kül
désében fennakadás álljon be. 

Előze tés i föltóteleink negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a H á b o r n -

K r ó n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a H a b o m - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

előfizetőinek k ü l ö n m e l l é k l e t ü l önálló füzetben adjuk 
a k e l e t i h á b o r ú folyamának rövidre vont t ö r t é n e t é t , 
3 ivre terjedő füzetben. 

9 1 A Háboru-Krénika czimü képes melléklapun
kat, mely a háború és a kongresszus befejezése után Vi lág
krónika czimmel az eddigi terjedelemben, szintén hetenként egy 
ivén s képekkel fog megjelenni, előfizetőink negyedévre 50 kr. 
félévre 1 frt, egész évre 2 frt pótdíj mellett kaphatják meg. 
E melléklapot minden előfizetőnk arra az időre rendelheti 
meg, a melyre a főlapra beküldött előfizetése, szól. • • 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az 
'lőfizetés megújításánál, vagy a Háború-Krónika megren
delésénél ozimszalagjukból egy példányt a posta-utal
ványra ragasztva beküldeni, s minden reklamáoziot és egyéb 
a szétküldésre vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz 
küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utoza 4. sz. a. 

I smer t dolog, miszerint a legjobb czikkeknek 
is mindig bizonyos időre van szükségük, hogy a kö
zönségnél szokásba jöjjenek, mely sorsnak még a 
tudomány által régóta ismert és alkalmazott szerek 
is alá vannak vetve. A Guyot féle kátrány-tokocs-
kák alkalmazásba hozata láná l is ezen tapasztalás 
szereztetett , s miu tán minden légzési és huru tos 
bán ta lmakná l , meghűlések és torokfájásoknál k i-
t ü n ő , i m m á r e l v i t á z h a t l a n hatásukról 
meggyőződés szereztetett , á l talános alkalmazásuk 
konsta tá lható . —• A Guyot-féle kátrány-tokocskák 
előnyösen pótolnak minden nemű t éáka^ pasztil la 
és vegyülékeket. — Első rendű orvosi tekintélyek 
által be van b izonyí tva , miszer int eredmény dús 
ha tásuk majdnem kizárólag a készítésnél alkal
mazásba jövő ki tűnő norvég ká t rányra vezethető 
vissza. (E ká t r ány tudvalevőleg a norvég fenyőből 
— abies excelsa — nyeretik.) 

A nagy kedveltség, melynek a G u y o t - f é l e 
k á t r á n y - t o k o c s k á k hosszabb idő óta F r a n -
cziaország, Belgium, Holland és Németországban 
örvendenek, hol azok mindenki kezében léteznek, 
természetesen sok utánozóra ta lá l tak, amiér t is ha
tározot tan figyelmeztetünk mindenkit , hogy csak 
akkor lehet jó minőségre és ennek folytán hatályos
ságra számot t a r tan i , h a a valódi franczia készít
ményeket a lkalmazzuk. Különösen mióta Ausztria-
Magyarországba behoza t t ak , számos u tánzás ke
rü l t felszínre, melyek, bizonyság szerint nagyon a 
francziák mögött maradnak . Nem óvhatjuk eléggé 
a közönséget a sok német és osztrák utánzástól , 
melyek j ó s á g é s h a t á s tekintetében a franczi-
ákkal ö s s z e s e m h a s o n l í t h a t ó k . A Gu
yot-féle kátrány-tokocskák minden üvegén raj ta van 
Guyot aláírása 3 színben, mely körülményre külö
nösen figyelmeztetünk. E nélkül soha sem lesznek 
azok eladva. 

A legmakacsabb kétkedőnek is meg kell bizo
nyos szer czélszerüségéről és jóságáról győződni, ha 
figyelembe veszi a naponkint i bizonyságokat és a 
nagy bizalmat , min t ezt évek hosszú során á t ki
vívta a kir. szab. köszvényvászon Török József u r 
gyógytárából (király-utcza 7. sz.) ki tűnő gyógyhatá-
sával. E g y csomag a legtöbb esetben elég a kereset t 
gyógyulást eredményezni . W. Z. 

Dr. Závori Sándor 
fürdőorvos, 

tisztelettel értesiti érdeklett betegeit, hogy őt a folyó 
évi f ü r d ő i d é n y alatt i s , m á j a s 1 0 - d i k é t o l kezdve 

működése terén 

Gleiehenbergben 
találhatják. 



306 VASÁRNAPI ÜJSAG. 19. BZAM. 1878. xxv. IÍ.TOT,TAM_ 

£ g j hatszor hasábzott petit sor, vagy innak helye egyszeri iktatásnál 
Ifi krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. BéJyegdij külön minden 

i ta tás után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

Kiadó-hivatalnni számára hirdetményeket elfogad Bfrsben: Hlaie*-
sfein ét Vogler WallfischeMse Nr. 10, Motte R. Seilerstítte N r . » m 

Oppelik A. WollzeUe Nr. 2a. 

Leghathatős'b vasfürdé'. 
Kitűnő s ikerre l használtatik vérszegénység, sápkór, fehér folyás, 

túlbőség, tn lságos vérzés havi t i sztulásnál , méhanyagyengeség, korai 
szülési hajlamok, t erméket l enség és ideggyengeség, idü l t gyomorhnrnt, 
méhgörcs, lépkór, kőbaj, idü l t hélyaghnrnt , t ehe te t l enség eseteiben stb. 

Fürdő-évad májns 15-étől szeptember végéig. 
Legközelebbi vaspálya-államasok Temesvár és Lúgos. — Temesvár és 

Buz iás közt naponkénti posta-közlekedés díszes fedett kocsival, személyen
ként 2 frt. Indul Temesvárról naponként reggel 7 órakor. — Buziásról 4 óra
kor délután. — Buziáson távirdaállomás is van. 

Kényelmes lakások megrendelését illetőleg a helybeli két nagy szállodá-
oan; továbbá a savanyúvíz megrendelése s kivált minden e fürdőre vonatkozó 
ügyek tekintetében alólirott fürdő-igazgatósághoz szíveskedjenek fordulni a 
tudakozódók, mely is minden hozzá intézett kérdésekre készséggel felelni fog. 

4507 M. kir. közalapítványi fürdő-igazgatóság. 

• • T 

M0SSMER JÓZSEF 
rumburgi vászon-raktára 

Budapest, koronaherczeg-(úri-) és zsibárus-utcza sarkán 12. sz. 
ajánlja tavaszi évadra dúsan felszerelt ' v á s z o n é s k é s z f e h é r n e m ű -
r a k t á r á t h á z i s z ü k s é g l e t r e , nem különben t e l j e s m e n y 

a s s z o n y i k é s z l e t e i t legolcsóbb szabott árakon. 
M ^ ^ ^ ^ Nehogy raktáram egy hasonló czéggel felcseréltessék, arra kívánom 

á y nagyon tisztelt vevőimet figyelmeztetni, hogy vászon-üz le tem a 
„MENYASSZONYHOZ" czimezve 27 év óta, még mindég a koronaherczeg-
(úri-) és zsibárus-utcza sarkán 12. sz. a báró Orczy György-féle házban, s zem

ben a főpóstával létezik. 4518 
árjegyzékek és mintaküldemények kívánatra bérmentesen beküldetnek. 

• V Megrendelések legpontosabban és legjobban eszközöltetnek. 

NŐKNEK. 
Osztrák-Magyarország MgelöKalöbD orvosai és tanárai Koritnieza 
vastartalmú savanyúi izét jó reményű nőknek, kik könny eu és min
den baj nélufil szülni akarnak a legmelegebben ajánlják — aranyeres. 
bántalmakban felülmúlja t'arlsbadot és Marienbadot. Rész etes 
progrnmmot kívánatra ingyen szétküld a 

koritniczai fürdőigazgatóság, 
(Liptó megye) 

Viz kapható Édeskuty I>. s Radoesay é s Bányainál és minden gyógyszertár és főszer-
kereskedésben. 4477 

A balaton-Mi fürdőidény 
májns 26-án nyittatik meg. 

Balaton-Füred enyhe és egyenletes légköri viszonyainál, zson-
gitó és oldó forrásainál, kitűnő gyógyfürdői és juhsavó-intézeténél 
fogva, különösen ajánlható: idült légcsőhurut és tüdő bántalmaknál; 
hatásos idült gyomor- és bélhurut ellen, hasi pozsga és női báütal-
maknál, továbbá vérszegénység, sápkór, ós görvélykórnál, gerinczagy-
és idegbántalmaknál. Ezen betegségeket sikeresen gyógyítják : 
részint az égvényes-sós-szénsavas-vasas forrásai részint a Schwarcz-
féle meleg szónsavas-vasas, meleg balaton, kiváló hatású hideg szén
savas-vasas nagy kőmedencze fürdője — bassine — és a szabad 
balatonbani fürdés, hol kényelmes külön fürdők, női és férfi uszodák 
vannak berendezve. 

Megemlítendő még az itt évek óta behozott r e n d s z e r e s 
s z o l l ő k ú r a , mely legkésőbb szeptember 1-én kezdődik, s mely 
czélra Bfüredet környező hegyekről naponkint a legkiválóbb szőllő-
fajokat szállítják az intézetbe. A fürdőintózet rendelő főorvosa 
D r . H n r a y I s t v á n , urodalmi orvos G e m a h l L á s z l ó . 

Helyben jól rendezett gyógyszertár. Bfüredre vonatkozó ismer
tetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a fürdőben. 

Lesz minden igényt kielégítő ízletes és jutányos étkezés — a 
Karlberger Nándor által átvett urodalmi nagy vendéglőben — jó 
zene és élvezetes színi előadások. 

A kellő tisztásig és előzékeny szolgálatról az igazgatóság éber 
figyelemmel gondoskodik. 

Lakás-megrendelések: E c s y L á s z l ó igazgatóhoz intézendők 
B.-Füredre. A k ö z l e k e d é s vasúton, Budapestről, — naponta két
szer — Bécs és Kanizsáról Siófokig, innen a Balatonon át s/i óra 
alatt a «Kisfaludy» gőzhajóval történik. 

Ünnep- ós vasárnapokat megelőző napon Budapestről Bilaton-
Füredre és vissza j e g y e k f é l á r o n k a p h a t ó k , melyek az azt 
követő napon is érvényesek. Van posta-közlekedés — naponta két
szer — és távirda-állomás. 

A b.-füredi ásványvíz főraktára Budapesten É d e s k u t y L . 
m. kir. udvari ásványvíz-szállitónál. 

A f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g . 
4503 (Utánnyomat nem dijaztatik.) 

F e r t ő t l e n í t ő 
varázs-papir, 
mely gyermekeknek ugy, mint fe 1 -
uötteknek rendkívül mnlattató esz 

közül szolgál. 
£ papirt apró te-

dökbekell ös-zerak-
ni, a tetszés szerinti 
helyen meggyújtani, 
mire hamvából ter 
mészetestiek tetsző 
fű tonik e!8, mely 
rendkívül kel lemes 
illatot áraszt maga 
kö 01. 

Egv csomag 5 0 lappal (mintá
ul) 45 kr. (levélbélyegbeni) i ékül-
dése II ellett bérmentesen megkül 
delik 

Egyedül és kizárólag kapható 

Klíngl és Társa 
első bécsi 

nünlhiWilil Marában 
Béos I., 

Karntnerstrasse 48. 
NB. Képes árjegyzékek va'.a-

mennyi raktáron levő varázskészü-
lékek, talányos és tréfás tárgyakról 
minden küldeményhez ingyen 
melléke tétnek. 4463 

Braun Móricz 
lább e l i -gy árában 

Budapesten, 
sugár-uti bazár 44-üs 

üzletben kaphatók jól és olcsón: 
Regatta féltopán chagrin vagy 

éberlastinp, lakórral . frt 2.10 
Nöi fttzös topán börböl lakor

ral dnpla talppal . . frt 2.60 
Nöi czugos topán erős bör vagy 

fin. bifinelböl szögezett dnpla 
talppal magas sarokkal lak-
orral frt2.8U 

L'ri félenpök finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3 

Uri topán erős vikszos bör vagy 
finom chagrin-börböl erős 
dnpla talp frt 3.50 

Jó erős magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastag bagaria-
br'rböl három soros talppal 8.50 

Fia topán erős börböl dupla 
talppal frt 2.40 

Leány topán erős bör vagy 
finom brünelböl dnpla talp
pal lak-orral frt 2 

Gyermek topán minden lábhoz 
' 50 kr 1.80 

Vidéki megrendelések az ár bekül
dése- vagy postautánvéttel pontosan 

eszközöltetnek. 4397 

Az első, valódi gyógyhatásos Hofl János-féle maláta 
gyégykészitmények az osztrák-magyar cs. kir. biro
dalomban bejegyzett védjegygyei vannak ellátva. (Hofl 

lános, a feltaláló arczképe.) 

*; #S#*Jfc ei . i . ' eir'^w' ni—n.j»rf ' & 

A Pranklin-TáT8iilat 
magyar irodalmi intézet kiadá
sában Budapesten (IV egyetem-
utcsa 4. st.j megjelent ét minden j 

l könyvárusnál kapható: 
l Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HÖLGYEK] 
,©-

Fűzve 1 frt 

Biztos segély 
köhögés, rekedtség, mell-, tüdő- és 

gyomorbajok ellen. 
Hoff János, esász. k ir . tanácsos urnák, a legtöbb 
európai uralkodó udvari szál l í tójának, a koronás 
arany érdemkereszt tulajdonosának, magas porosz 
és német rendje lek birtokosának, Béos, Grbben, 

Braunerstrasse 8. 

Duna-Szekcsőn, 1878. april 29. 
Kérem uraságodat, minthogy az általam hozatott 

gyógyszer (ma át aki vonat egészségi sör és Hoff-féle 
mellcznkorka) hatása valóban meglepett, abból postai 
utánvét mellett számomra ismételve küldeni. - (Meg 
rendelés malátakivonatsör és mellczukorkákra.) 

Szabó Vendel. 
Párád, per Kis-Terenne, april 16. 1878. 

A vettem malátakivonat-egészségsör ugy veszem 
észre jót tesz, betegem szívesen issza és nyugtató ha
tást érez, ennélfogva kérek 28 palaczkkal és 1 a Hoff-
féle chocoládét postai utánvéttel ily czim alatt kül
deni: Tekintetes Ruttner Albert mátrabánya-egyleti 
mfiigazgató urnák Párádon. Stoll Károly, 

országgyűlési képviselő. 
Tisztelt uram! 
Már huzamosb idő óta szenvedek légcsöhurutban. 

Orvosom, dr. Schnitzler tanár ur, Hoff lános-féle maláta
kivonat egészségi SÖrt ajánlott. — Ezennel bevallom, 
miszerint a Hofl lános-féle maláta-kivonat egészségi 
SÖr gyors segé ly t nyújtott. Tisztelettel 

Bécs, 1878. april 20 áJ*. 
Poppá N. Miklós, 
orvosnövendék 

« • * - Á R A K 
Blaláta-kivonat egészségi Sör, palaczkjíi 60 kr.; láda 

és palaczkokkal: 6 palaczk 4 frt. — 11 palaczk 6 frt 
60 kr. — 28 palaczk 16 frt. — 58 palaczk 32 frt. 
— Vs kilo maláta-csokoládé, I. 2 frt 40 kr. JI. 1 frt 
60 kr., III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél engedmény.) 
— Ilaláta-CZUkOrkák: 1 zacskó 60 kr. (7» vagy V* is.) 
— Gyermektáp-malátaliszt 1 frt. — Sűrített maláta
kivonat: 1 üvegcse 1 frt; 60 kr. is. — Egy kész ma-
láta-íürdő 80 kr. 4502 
E l a d á s i h e l y i s é g (nagyban és kicsinyben): 

Hoff János fiókja: 
B u d a p e s t e n , k a l a p - u t c z a 1 0 . s z á m , 

ovábbá TÖrÖk JŐZSCf, gyógyszerésznél. 
P o z s o n y b a n : B a n e r János és társánál . 

Az első, valódi gyógyhatásos, nyákoldó Hoff lános-féle 
maláta-mellezukorkák kék papírban vannak. 

LUHI MARGIT-FORRÁS 
legtisztább szikéleges ásványvíz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, 
emésztési és húgyszervek idült hurutos bántalmainál, torok- gége- légcső- és 
liörg-betegségekben kiváló sikerrel használják Budapesten: Dr. Korányi Fri
gyes, — Dr. Kováts Sebestény Endre, — Dr. Gebhárdt Lajos, — Dr. Havratil Imre, 
— Dr. Poór Imre, — Dr. Kétly Károly, Dr. Darbás lózsef; Bécsben: Dr. Bam-
berger Henrik, egyet, tanár és közkórházi főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyi
latkozatai szerint a Margit-forrás nemcsak méltó versenytársa a s Itersi — ölei-
chenbergi — Gieshfibli — Badeini — Vichy — Emsi s hason összetételű vizeknek, 
hanem gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja. A largitforrás 
gyógyhatását igazoló bizonylatok ki-ánatra bárkinek készséggel megküldetnek. 

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága. 

f Kizárólagos főraktár 

Édeskuty L. 
m. k. u d v a r i á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l 

U U O ^ J P E S T E r S T , J E r z s é b e t t é r I - s ó s z á m a . 

Kapható minden gyógytár és tuszerkereskedésben. 
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R O B E Y és T Á R S A I hírneves gőzcséplőgép ei. 

ROBEY ES TÁRSAI 
L I N C O L N B Ó L ( A n g o l h o n b a n ) 

BUDAPESTEN. 
IX. 

J a r i t o t t gőzmozdony. 

I x* o d a : G y á r é s r a k t á r : 
Űllöi-út 1. szám. IX. Mákos-utcza 7. sz 

ajánlják országszerte legjobbnak ismert 

tűzanyagot megtakarító 
S Z é n , f a és s z a l m a f f i t é s r e berendezett 

G Ő 2 5 M 0 2 5 X ) O l \ r Y A I K : A T 
feliilmulhatlan és b á r m e l y I d ő j á r á s T - i s z o m t a g ^ s á g f a i u a V c legjobban ellenlálló 

Szab. „vasgerendás 

szabadalmazott magán etető szerkezettel vagy anélkül. Kazal-építőket, lójárgányokat, kézi cséplőgépeiket, kaszáló és arató gépeket. 
szecska és répavágókat, Bakerféle rostákat, tríeuröket és minden más a gazdasági gépszakmába vágó eszközeiket. Mindennemű j 
és legolcsóbban teljesítetnek. Bővebb tudósítással és árjegyzékkel szívesen szolgálnak: R O B E Y ÓS T Á R S A I " 

M a l m o k a t , 
avitások gyorsan 
IX. Üllői ut I. sz. 

Állatgyógy-kész i tmények 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , gyógyszerésztől, K o r n e u b u r g b a n , ő 
cs . k . a p o s t o l i F e l s é g e fó'udvarmesteri hivatala által állatgyőgykészit-

mények szállítására nézve c s . k . u d v , s z á l l í t ó n a k kinevezve. 
A számos, a cs. k. szab. korneuburgi marhapor sikeres alkalmazásáról szóló, 

iratok közül, közöljük a következó'ket: 
Kwizda Ferencz lános urnák, Korneuburgban. 

Mai, 100 csomagra menő, megrendelésünk alkalmából az Ön jeles és egyetlen 
korneuburgi marhaporából: késztetve érezzük magunkat, annak összes, nem jelen
téktelen marha-állománynnkbani több évi kísérlete és eredménydns alkalmazása folytán 
azon nyílt kijelentésre, miszerint nemcsak épen ezen tartalmas marhapornak köszön
hetjük annak folytonos egészségi állapotát, hanem különösen folytonos fejlődését is 
lényegesen neki tulajdoníthatjuk. 

Midőn mi ezennel csak egy kellemes kötelességet teljesíteni vélünk, marad
tunk teljes tisztelettel 

Raitz, Herczeg Salm-féle gazdasági igazgatóság 
Gawalowsky. 

4280= XI — 

Kwizda Ferencz lános urnák, KornenburgbanJ 
Legmelegebb köszönetem mellett a kért korneuburgi marhapor gyors kül

déseért, örömömre szolgál egyúttal Uraságodnak azon kellemes tudósítást is kül
deni, hogy a hatás egyik hátas paripámnál meglepő gyorsasággal és üdvös módon 
nyilatkozott, mely paripa hosszabb idő óta jelentékeny köhögésben szenvedett s az 
előbb alkalmazott szerek hatás nélkül maradtak, míg most a por használata után a 
baj tökéletesen meg lett szüntetve. 

Kehi. Báró Weiler, őrnagy. 

Kwizda Ferencz lános urnák, Kornenbnrgban. 
Ismét kérem Önt, küldjön nekem 30 nagy csomaggal a korneuburgi marha

porból, mivel készletem fogyatékon van, s én ez annyiszor és biztos hatástól kísért 
gyógyszert házamban nem akarom nélkülözni! Ismételve bizonyítom, miszerint ép 
ugy saját, mint szomszédim lovainál, a korneuburgi marhapor kivétel nélkül a leg
jobb eredménynyel VOlt. Különösen ajánlásra méltó, mondhatnám, csalhatatlan e szer 
kehes lovaknál. Egyik szomszédomnak kehes lova volt, s azt teljesen gyógyítha
tatlannak tartotta, habár miatta állatorvosokkal is tanácskozott; mint utolsó kísér
letet a korneuburgi marhaport ajánlottam neki, s most a ló egész frissen és vidá
man megy, az itteni hegyes vidéken bizonyára szigorú, munkájára. Ez ismét egy 
példa a sok közül, mely 12 év alatt, mióta a korneuburgi marhaport használom, 
tapasztalásomra jutott. 

Zimmerwald Bern mellett (Schweiz). Indermühle-Wittenbacu F. 
|kormanyzó. 

Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók Budapesten a bal-
parton : Török József gyógysz., király-uteza 7. sz.; Thallmayer és Seitz; Halbauer 
testvérek; Stern és Schmidt; Szieber A . ; Neruda. J ; Kochmeister Fr.; Topics J.; 
Hoffmann J . ; Kania és Makláry; G-lasz J., szíjgyártó, koronaherczeg-uteza 7. sz. — 
A jobbparton: az udv. gyógyszertárban az „angyal"-nál. Magyarország majd min
den városa, és mezővárosában van rakhely, mi koronkint a legolvasottabb lapok
ban köztudomásra hozatik., 

Ó V Á S . Csalódások elkerülése végett szíveskedjék mindenki arra ügyelni, 
hogy a korneuburgi marha-por minden ragjegyén alant levő névvonásom vörös szín
ben rajta legyen, s kötelességemnek tartom, közhírré tenni, miszerint léteznek ha
misítványok, melyek egészen hatástalan, SŐt ártalmas alkatrészekből vannak össze
állítva, s azok megvételétől mindenkit különösen óvok. 

BkW* Ki bejegyzett védjegyem valamely hamisítóját oly módon juttatja tu
domásomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom, 500 írtig terjedő jutalmat 
nyer tőlem. 

Martíny F. II. és Fia 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i - n t e z a 1 7 . 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá
rát: saját készítményü T Á J T -

dohány- s szivarpip&it, 
valamint baadeni s tö

rök meggy-fa 

csibukszárait 
• legolcsóbb árak 

mellett. 
Sző-vagy levélbeli meg
rendelések bármily CZÍ-
mer, monogramm vagy 
más jelvényekkel az el

ismert j<5 készítési modorban eszközöltetnek. 
Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

^Bol l ing jer F e r e n c z , m é r n ö k B é c s b e n . 
hordható jégpioezék gyára, 
ajánlja elismert, legjobb szerkezetű ée 
4405. kitflntetett 
H Ű T Ő - K É S Z Ü L É K E I T 
sör, viz, te.1, vaj, nyers hus számára, 
Hel-hntöleet háztartások számára, 
fagylaló-ffépeket, fagylalt-tartókat, 
teljes italmerö-berendeztse'ket, 
hab-csapokat a legttjabb szerkezetben. 

Képes árjegyzékek inevm. 
Megbízások intéze dök: a gyári rabtárba, 

Bécs, wieden, HeumUhlgawe, Nr. 2. 

itf322 

1 
I 
Etí HB 

í lrulepö Jut<-
nyos, btl8v8ti blz-

tfJ/ tonsMtfi revolver, 8 
nagyság és 25 töl-

ény frt fi, i. g, vésetlek 7, 9, 
ti, hatásos iSvld középen gyúl' 
Bulldog revolver frt ts 15—17. 
tj ! Xagy utl rubavédo' tekercs 
I 7i, 6.75, szilárd készítésű uti-
• .romi és kézitáska n inden 
liigyságban. ;ing. plaidszíj 90 kr. 
Czélszeriien berendezett nli-
izekrények vállba függeszt

heti) táskák. 
Lovagló-nyrr-

eek, iingol disznó
bőr, IS—SS, kettős 

•kantár 4.80—10, ken-
(yels/íj 2.50—S.SD, terhi lő 2.20— 
í 60. izzasztó S—5, kengyelva8 
1.60—S.SO, zabla I 80—S.75 Lo-

vagló-vesszök. 
mindennemű leg
újabb, személyes 
oltalom-, házi 

használatra és 
betegápolásra, felöltök és kö
penyek csuklyával tn 7.50,8,10, 
15, 17, légpárna 4.20—7 50, allö-
vet- és anya-fecskendők trt 1.80, 
I. 8.40. 8.50, érez allövet-fecs-
kendő nyomó szerkezettel frt 3 50 
ágybetétek gyermek- és beteg

ágyasnak 70 kr., l.SS, 8.70. 
Merte'sz-kés türészszel 1.30. 
1.70,6.60, kerti fecskendő frt 10-
88. hernyó-olló 1.60, kerti olli. 
Ml, 3, faág-fűrész 75 kr., 1.50 

Gyári raktár párisi és 
bécsi szodavizkészii-
le'kböl. me ylyel min 
denki kSnnyen készítheti 
zen mindig friss, kelle

mesen üditó italt, nagyban 
"gyenkint gyári áron: 
V, 1 1'/, 1'/, 8 8 liter 

frt 7 8 » 10 12 14 
Legjobb minőségű szóda és 

borkő 2'/« font frt 8.— 
• Iz-szüró egészségnek ártal
mas viz tisztításához frt 2 50 
8-50. S.50, edénynyel frt 5.50 

10^0, 11.70. 12.50-
Trt ll.JO 1 tncz. tartós britt. érez 
evő-készlet , savanybau sem 
sárgul, 1 tuczat kávés kanál 
1.80, evőkanál 2.70, villák 8.70, 
kések 6.80, tejmerő-kanál 45 kr., 

levesmerő 80 kr. 
Tavaszi ár

ny e'kosztó le-
V gyezök, divatos 

sétabotok, 
kézelő-gombok betűkkel, lek
apna, elefántcsont 1.20. selyem-

esernyők 4 50—7. 
Játékok szabadban, szilárd 
u i ' i l Croq et-játék trt IS, ru-
r tny-baMonok, Flóbert czél- és 

it adár-fegyverek frt 12, H is 
21, golyós töltény száza 50 kr. 
Dr. 8ehreeber-féte teljes torna-
készülék frt 14.50, külön egyes 
tornásza i eszközök, ornagolyrtk 
kilója 30 kr., nagy kuglizó-
bábak frt 8.25, lignum »s->c-

tnm-golyó 1.40—4 trtlg. '. 
Vagy E>érmek-kocsi frt 18.50 
Harmonika, accordeon tremolo 

trombita disziiéssel frt 7.— 
Lombfíirész-szekrényeka házi 
iparhoz frt 6, 15; 18 drb. fű
rész 10 kr., minta-lap 10 kr.. 
fürész-ráma 2.S0—8 80, jávor, 
dió. cseresznye íournir-Iapok. 

Anyák különös figyelmébe 1 
Táptálé-üveg, az ajkak nyo
mása ál al magától működő, 
irt 1.20, ang. fog-gySngy, Ss-
mertszr fogzó !• yermeknek .1 frt. 
Amerikai tárgyak: Kés-élesitö 
60 kr., üvegvágókerék 60 kr . 
sardinaszelencze-nyitó 50 kr., 
habverő frt 1.50 kr., csepp-felfogo 
üvett dugasz vörös bornak 60 kr., 
dugasz csappal ásványvíznek 
stb. 75 kr., dtigaszemelő, nél-
kfilözhetlen erősen dogass-lt 

üvegnél 1, 1.80, 2.15. 
11 j | Háziasszonyok védve a tej-U J • hamisítás ellen a trjvlzs-
aáló frt 1. Jetjlin-, 8folyadék, 
összekeverve előkészület nél
kül elenyészhetlen fehérnemű-
bélyegzőt ád frt 1. Margueli-
don, pjrczellán üveg, taitékstb. 
azzal ragasz va, vízben vagy 
tűzben tart, 85 kr. Mastique 
rogkefe, eladás jótállás mellett 
a serte-kihullás ellen, 80, 5.i. 

40, 60 kr. 
UechaiKl Lánc; gyorsfor-
raló. torszesz telét fogyasztja, 
irt 8.50, 8.75, 3, hozzá edényeik 
1J9. Borszesz Comfort kávé-
főző-gé|) , igazitható kevesebb 
és több csésze kávéhoz, 12 perez 
alatt zamat-megtartással tós 
kávé', frt 5.M), 7.50, 8.50, 18.80. 
Szén-vasaló előnye: fűtőanyag 
és idötakaritás, frt 4, biz os 
lapos finom érez zseb-napóra 
iránytűvel frt I. szabályzóit 
utl éra, felköltőnek Is hasz
nálható, 6.—, életmentő a mel

lény-zsebben frt 1. 
Dohányzóknak uj cigarette-
késziő, karikának jobbra és 
balra búzásával szivarka készül, 
75 kr. Wangel-'éle szivarka 
henger-gép, 20 perez alattlOO db. 
szivarka készíthető, frt 3.75. 
Cosmopolit csatornás vad 'ez-
pipa. eléghet'en ttíból, battói 
nem képez,frt 1.—140. he-j- b 
Maur-r-t'éte kanóezos g > ura-
tarló 85 kr.. trt I.t5. Giu t,ip..-
szár-lisztitó 1.80. Dohán > > auó 

gép fr' is 51, lg. 

Kriiba-rendelésnél képes 

Kertész Tódortól 
árjegyzék mei ekeh.-iik 

B l » % P K S T . 
bsistt.a-utcza i 

Reichenhall 
(Vasnti állomás.) Idény május 1-töl 

októbtr l-ig. 
Reichenhall, Németország 

legnagyobb alpesi gyógy
helye, egy, 2000 •? magas 
dolomithegyek által minden 
zord szelek ellen védett tá
gas völgyteknó'ben fekszik, 
456 *f magasságban a tenger 
színe fölött; s mint égalji 
gyógyhely tiszta és lágy al
pesi levegője folytán különö
sen alkalmas tartózkodási 
hely mell- és torok-bajban 
szenvedőknek ; eró's sósfor-
íásai pedig női betegségek
nél fölötte hathatósaknak bi
zonyultak. Különleges gyógy-
eszközök: 25 százalék nemes 
forrás, anyalug, fenyőtű-pár
latok, kecskesavó, tehéntej, 
alpesi növénynedvek — nagy 
léggyógyászati készülék, be
légzési termek, párló-müvek, 
sósforrások, kiterjedt kerti 
ültetvények összesen 540 *f 
hosszú födött sétányokkal, 
közeli fenyőerdők és sétá
nyok minden irányban — 6 
fürdőépület 134 fürdőszobá
val, legnagyobb kényelem 
I. és II, rangú szállodákban 
és számos kertekkel övedzett 
nyári lakokban. * 

Naponkint 2 hangverseny 
a fürdő zenekara által. Iiei-
ehenhall a bajor fő alpesek 
területének fénypontján fek
szik, s környéke bő alkalmat 
szolgáltat kirándulásokra: 

be: Salzburg */« óra kocsin, 
Berchtesgaden 2 óra, Königs-
see 2Va ora, Kamsau 2 óra, 
Hintersee 2 óra, Thnmsee V» 
óra, MauthSusrl IV* óra, 
Mellekek 2 óra, stb. stb. 
Tervrajzokat díj nélkül küld a kir. 

fürdő-biztosi hivatal. 
* FOnlük és szál lodák: Bsd 

Achselmannstein, Burkert, Diana-
bad, Hirseh, Bsd Hirscbberg, Loui-
senbad, Löwen, Marienbad, Mazi-
milianbad, Post, Kuss. Hof stb. — 
Nyári lakok: Burger, Duscbl, 
Eisenrieth, Harslem, Hocbglend, 
M. Grundner, Kupplmayr, v. Mann 
Mayrhauser, Pfau, A Puchner, 
G. Puchner, M Pucbner, Schmitt 
Scbödtl, v. Schreyern, Stauffen, J. 
Welker, M. Welker, stb. 4496 

Gyors és biztos segély gyo-
morbajban szenvedőknek. 

D r . R o s a 

életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

mmti fentartására, 
vér és nedvek tisztítá

sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is fo lyton kész le tben van 
a követk. g y ó g y t á r a k b a n : 
llndnpesteii: Tőrök József. 
Hód Mező lasárhely: Miké F. 
Karánsebrs: MUller Fülöp. 
Makó: Nagy Adolf 
Malaczka: Friedrich Jár os 
M iskolez: dr. Csáthi Szabó lat. 
Nagyszombat: Bogner Lajos 
Pozsony: H inrici Frigyes é 

Aíenozer Lipót. 
Szeged : Barcaay Károly. 
Sz.-Fehérvár: Dieballá Gy. 
Temesvár: Ti re ay István. 

Ausztria-Magyarország vala
mennyi gyógyszertárában és na
gyobb füszerkereskedésében léte
zik raktár ezen életbalusamhói. 

" Fő-raktár: 
F B A G N E E 3 3 . 

gyógyszertár «a fekete sas
hoz", Eck der Spornergas 
se Nr. 205—III. 

Tisztelt uram ! Az őa becses 
készítménye, a dr. Rosa féle 
életbalzsnm gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó batasu volt, miszerint 
nem mulass'hatom el, ÖJnez 
ezennel legmélyebb köszönete 
met kifejezni •, egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem >a-
mét 2 üveggel, á 1 Írtért külde
ni, m lyérradij mellékeive van. 
Fobosdorf, Judenburg mellett, 
1ST3. febr. 8 ,Ti«teirftel 
4301 Wiener Agostom, 
bányamunkás azA'>taUknában 
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A „TÖRŰK SZULTAN"-hoz 
czimzett 

NOI DIVAT ÉS KÉSZ RUHA-RAKTARBAN 
Budapesten hatvani-utcza, az ujvUág-utczával szemben 

k é s z r u h á k legújabb divat szerint a legolcsóbb ára- Megrendelések is ugyanezen árakon pontosan és gyorsan 
kon kaphatók: és pedig 15 frt, 18 frt, 20 frt, és 25 frt- teljesíttetnek, és kívánatra minták küldetnek. 
ért igen finom kelmékből. INT&gry - v á l a s z t é k kész tavaszi felöltőkből párizsi 

f e k e t e t e r n ó - r u h á k 20 írttól kezdve. minták szerint 6 fittől kezdve. 

CZIH: A „ T ö r ö k s z u l t á n i h o z . Bndapest, hatvani-utcza. 

Különlegességek. 

m 

sen 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Bndapest főváros közvet len közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, márvány-, kád- és kó'fiirdök zuhanykészülékkel — nagyszerű 
kert — 300 teljes kényelemmel bei endezett szoba — társalgási terein — kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, melyek e l l e n a margi t sz ige t i hévviz kedvező eredménynye l használ tatot t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, köszvény, erömüvi 

behatások, typhus után fellépő hüdések. — Zsábák. — A csontbántalmakat, csontszút, izületi baiokat és 
külsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bőrbántalmak. — Vizelési nehéz
ségek. — Méh- és hüvelybántalmak. 

A héwiz belsőleg eredménynyel használ tatot t : idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos: dr. Verzár . 
Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 3445 

A nyári idény május 1-én megnyittatik. 
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi irodában. 

(Utolsó posta: Ó-Bwia.) A m a r g i t s z i g e t i fe lügyelőség. 

HERCZEGNOVIZ, 
Renard Ágostontól, Parisban, 

szeplők, májfoltok, bőrpersenések ellen; ezen viz nap
sütés, repedezés, böihámlás által keletkezett a bőr 
minden tisztátlanságát legrövidebb idő alat t gyökere-

és a legérdesebb arezbört a legkésőbb korig min
dig gyöngéd fehér fényben tartja. 

Egy üveg ára használati utasí tással 84 kr. 

-Párisi hölgypor^1 
'['minden eddigi találmányt felülmúl finomsága és felis-
fmerhetlensége által, annyira, hogy a legélesebb szem 

előtt is észrevehetlen. i 
Mint legjobb óvszer minden bőrtisztátlanság ellen 

[[különösen ajánlható. — Egy doboz ára 50 kr . 

Il latos növényszappan i 
i . T. Fivértől Pariiban. 

Ezen növényszappan legkitűnőbb tulajdonsága Pa
ris legelső orvosai vizsgálata folytán elismertetett és 
minden létező pipereszerek közt első helyen áll. 

Egy darab ara 40 kr. Egy doboz 3 darabbal 1 frt 
I E g y e d ü l i f ő r a k t á r : az e lső és l e g r é g i b b magyar-

h o n i i l l a t á r u s n á l 4515 

L U E F F HL-nél 
Budapesten, Dorottya-utasa 3. ss. a. 

Szliácsi vasas-fürdő gyógyhely. 
Megnyitása május 15-én. 

A leszállított áru fürdőintézeti elégséges lakások, melyek a ÍÜrdolláZZal fö
dött járdák által ÖSSZekÖtvék, a legnagyobb kényelmet nyújtják. Fürdőink elő
nyeit és egyéb kedvezményeket kizárólagosan esak a fürdóintézet lakásaiban lakó 
Vendégek élvezhetik. Tájékozó érvényes felvilágosítást csak e gyógyhelyet alapo 
san ismerő, 19-dik évben működő rendelő ÍÜrddorvos Dr. Hasenfeld egyetemi m. 
tanár ur adhat. 

Lakásmegrendeléseket átvesz a SZÜáCSi fürdőigazgatóság, vagy május 
15-kéig Dr Hasenfeld fürdőorvos ur (muzeum-uteza 2.) 4 >19 

A szliácsi fürdőgyógyhely igazgatósága. 

A. W*f*ntoHm-T*rmuU»4 
M i g r v ir*d*ii»i i» té*al ki*áá*áb»* 
Bs4*?e»t*» (agyaién-Bt*M» 4. u a » ' 
•Mgj*i«at •> niindon Umf~wármmmÁ-

ka»h»t*f 

Magyar 

I 
élete 

•-& 

\ 

I r ta 

Dr 

®. 

TOLDT LASZLO. 
Képekkel illusztrálva. 

Ára kemény kötésben 1 frt. 
Diszkiadásban kötve 5 forint. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mm irodaim intései íiaőásáíiaii (Budapest, esyetn-iito 4-íl siái) 

medeiest és íMen tkimúü hiMr. 

N y n j t s u n k kezet a sze rencsének! 
375,000 biroi máiia vae 218,750 írt 
tönyereuiéuyt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy 
pénzso sjáték, mely a magas kormánytól engedélyez
ve és biztosítva van. 

Az uj tervezet előnyös berendezése olyszerű. hogy 
kevés hó lefolyása alatt 7 kisorsolás által 49,600 nye
remény jő biztos eldöntésre, melyek között főnyere
mények 375,000 birod. márkával vagy 218,750 o. é. 
írttal vannak, különlegesen azonban 4lfi5 
1 nyeremény a m 
1 • » . 
1 f > . 
1 
1 
2 
1 
3 
1 
5 
6 

2aU,0Uu 
125,000 
80,000 
60,000 
50,000 
40,000 
36,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 

23 
4 

31 
74 

200 
412 
621 
700 

28,015 

i nyerem, a m 

stb. stb. 

12,000 
10,00) 
8,000 
5,000 
4,000 
2.400 
1,200 

500 
250 
138 

A nyereményhúzások tei vszerüleg hivatalosan van
nak meghatározva. 

E nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték 
legközelebbi első nyereményhuzására: 
1 egész eredeti sorsjegy csak márka 6 vagy frt 3 i o. b . j 
1 fel , » • » 3 » • l | » 
1 negyed » » » > ÍJ » 90 kr. 

Minden megbízás azonnal »/. iiaszeg beküldése, postautal
vány vaey utánvét mellett a legnagyobb gonddal teljesíttetik, 
mindenki saját kezéhez kapván tőlünk az illám czimerével ellá
tott eredeti sorsjegyet . 

A megrendeltekhez a megkívántató hivatalos tervezetek in
gyen mellékeltetnek, valamint minden húzás után megküldjük fel
szólítás nélkül érdekelteinknek a hivatalos lajstromot i-. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan állami kezesség 
mellett történik, s vagy közvetlen küldetik meg, vayy az érdekel
tek kívánsága szerint Áu-ztria nagyobb helyein létező összekötte
téseink által teljesíttetik. 

Gyujtodénk mindig kegyeltetett a szerencse által s ugyanott a 
sok jelentékeny nveremény kőzött a legelső főnyeremé
nyek i s lettek gyakran megnyerve, melyek az illetőknek köz-

etlenül ki is fizettettek. 
Előre láthatólag az ilyen legszilárdabb alapon nyugvó 

vállalat egész bizton mindenfelé igen élénk részvéteire számíthat 
a miért is kérjük az érdeklődőket, hogy minden irányban eleget 
tehessünk, megrendeléseiket minél előbb, minden esetre pedig f. 
évi m á j a s 31-ike előtt hozzánk juttatni szíveskedjenek. 

Kantai & Sión, ^^^Z^^'0^ 
V é t e l e é s e ladása mindennemű á l lamkötvények , vasút i 

r é szvények é s kölcsönsorsjegyeknek. 
P. 3 . Egyidejűleg köszönetet mondunk az irántunk eddig táplált 
bizalomért, és a midőn az új sorsjáték kezdetén érdekeltjeink 
részvételét kérnök, kijelentjük, mi-zerint ezután is törekvésünk 
leend, folyton pontos és szilárd kiszolgálás által teljes megelége
désüké* kiérdemelni. A f. 

Harkányi gyógyfürdő 
Magyarország B a r a n y a m e g y é b e n 

M o h á c s - p é c s - b a r c s i v a s n t P é c s é s V i l l á n y á l l o 
m á s a i k ö z e l é b e n . 

Fürdő-évad május hó 1-től sept. hó 30- ig. 

50 R. fokú természetes meleg artézi for
rás, kénes hévviz kitűnő gyógyhatással. 

P o s t a , t á v í r d a . 4523 
Minden bővebb tndósitással készséggel szolgál 

a fürdő-igazgatóság. 

English-Hun garian 
Dictionary. 

Angol-Magyar szótár. 
Irta 

BIZ0NFY FERENCZ. 
32 n a g y 8-rétü iv . Á r a fűzve 4 frt. 

Franczia félbőrkötésben W 4.80. 

I n H l l f l II TIRQIII JITmH7< irod.intézet kiadásában (Badanest, 
H rnRnnLIIrlflnúULrlI egyetem-nteza 4) megjelent ás kapható: 

Tüzetes utasítás 
a konyhakertészet, virápiivelés 

és 
gyümölcstenyésztés körében. 

A. lesrujabb TujutfŐPc után. 
irta 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Átnéz te é8 j e g y z e t e k k e l b ó ' v l t e t t e 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
Harmadik kiadás. 

Á r a fűzve 8 0 krajozár. 

Előfizetési föltételei: VAÍ-A1KAPI UJfcAG és 
r O l l T I K A I UJPONSÁGOK együtt: 

egész évre - 12 frt 
félévre 6 " 

Csupán a VASABNAPI UJSAG / «z év re - .. 8 ír t 
I félévre 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 
/ égési é r r e . . . . 6 frt 
i félém 3 ; 

20-dik szám. 1878. BUDAPEST, MÁJUS 19. XXV. é v f o l y a m 

GRÓF APPONYI ALBERT. 

AZ egyesült ellenzék a jobboldali ellenzók-
/ \ beolvadásával egy pár elsőrendű s 

X A . néhány igen használható parlamenti 
erőt nyert. Ezek közt mindenesetre legki
válóbb gr. Apponyi Albert, kinek arczké-
pét épen a pártegyesülés alkalmából sie
tünk olvasóinknak bemutatni. A mint báró 
Sennyey nem fogadta el a fúziót, sőt képvi
selői mandátumát is letette, gr. Apponyi 
Albert lett a jobboldali ellenzék azon tagja, 
a kire e kis csoportban vezérszerep várt, 
sőt a ki egyik vezéréül tekintendő az 
egyesült ellenzék egész pártjának is. Erre 
kiváló tehetségei, parlamenti rövid múltja 
s egyénisége egyaránt feljogosítják. 

Gróf Apponyi Albertnek nemcsak par
lamenti múltja, hanem egész eddigi élete 
rövid még. Oly korban van, melyben csak 
ritka és kiváló egyéniségek szoktak fontos
ságra emelkedni a közéletben. 

1846-ban született Bécsben. Apja gr. 
Apponyi György akkor m. kir. udvari 
kanczellár, a konzervatív államférfi, anyja 
gr. Sztáray Juliánná; s igy, mint maga egy 
alkalommal tréfásan megjegyzé, ,,apai és 
anyai ágon egyaránt csökönyös konzer
vatív hagyományú családból származott." 

Nevelése alapját, főúri családok szo
kása szerint, az apai háznál nyerte, hol 
nyelvekben s egyéb elemi ismeretekben 
dúsan megadták neki a szellemi képzés 
első alapjait. 1857-ben, tizenegy éves ko
rában ment gymnáziunii tanfolyamra a 
kalksburgi intézetbe, a hol 1863-ig ma
radt, kitűnő elmetehetséggel s nem kisebb 
szorgalommal és megfelelő sikerrel is vé
gezve a középtanodai oktatás tárgyait. 

A közélet pályájára készülvén, jogot 
két évig Bécsben, két évig a pesti egye
temen hallgatott. S ezt 1868-ban elvé
gezvén, látkörének szélesbitése és tanul
mányai teljesbbé tétetele czéljából hosz-
szabb külföldi útra indult. Huzamosab
ban időzött Német- és Francziaországban, 
különösen politikai s legkivált nemzetgaz
dasági tanulmányokkal foglalkozva; Olasz
országban, hová a művészetek iránti ér
zéke s hajlama vonta, s különösen Bómá-

ban is, hol, családja buzgó vallásos ha
gyományai és saját érzületénél fogva is, 
szellemének sok táplálékot talált, s — 
mint maga tréfásan megjegyzé — „nem 
csoda,-ha kissé ultramontán hajlamokat is 
vett magába." Keletet csak annyiban 
látta, hogy a szuezi csatorna megnyitá
sára Egyiptomba utazott. 

Külföldről, két évi utazás után 1870-
ben visszatérve, de folyvást képezve szel
lemét, csakhamar legmiveltebb, alaposan 
képzett, művészi s különösen zenei haj

lamú, s átalában legszellemesebb fiatal 
tagjai közé számittatott arisztokratiánk-
nak, ki erős nemzeti érzékkel európai 
széles látkört s átalános mivelődési szem
pontokat egyesitett magában. Neveltetése, 
családi hagyományai s tanulmányai, sőt 
hajlamai is, kezdettől fogva ahhoz a párt
hoz vonták, mely konzervatívnak nevezte 
magát, s melyet Deák Ferencznek hatal
mas szereplése 1867-ben épen alaku
lása kezdetén szétugrasztott ugyan, de a 
melynek illetékes tagjai 1872 óta kezd-

G R Ó F A P P O N Y I A L B E B T . 


